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Kiadó h iv ata l:líimaszomLat. PokoiVurvi utezaI szám a. a könvvnvomd item»• •— Ide intézendök a k'adoliiva- talt illető előrefizetés, hirdet­mény. nvilttér és eirvél* lelsz«»-* * «r *látások.
A hirdetés d ija :Egy liáromhasáltos petitsor tér­fogatit . . . 12 fillér.Hélyegdij min<len Leiktatás u t á n .........................00 lillér.N v iit érEgy sor 40 fillér

Előfizetést elfogad a r(iömör-Kislimitu kiadóhivatala, nomkülönhcn minden hazai postahivatal, az előfizetés Icgczélszerübben posta-utalvány utjáneszközölhető. — Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.A nagy éjszaka.Az uj idő, a kereszténység világtorténeti kezdó|K)ntja. egy sötét éjszakához van kötve. A főidet a sötétség szárnyai takarják mindenfelé, a világ alszik; csak nehány pásztor van éhren az ő nyája mellett, a hajnalcsillagot várja. Kőben a sötét, zajtalan éjszakában születik a Jézus. Ks mégis káprázat fog el. ha végig gondoljuk a Jézus születése éjjelével kapcsolatos szent törté­neti jelképes mozzanatokat, annyival inkább, ha végig gondoljuk azt a nagy szellemi világosságot, mely az első karácsonyi éjszakát követő két ez­redév alatt támadt s a melvról mi csak életünk
%■árán tudnánk lemondani.Sötét éjszaka, a világ zajától, kiváncsi te­kintetétől nem háborittatva születik az a gyer­mek. a k i  magát a világ világosságának nevezte; a ki mint ilyen, odúikba kergette vissza az ó világ rémes szellemeit s ki merte mondani, hogy a ki ó titánná megy, nem jár az sötétben. Szü­letésének csak egy tanúja van, a mindenható Isten, a ki egy szegény kézmi vés család földi közvetítésével, egy nyomorúságos istálló falai kő- zött adja öt át a világnak. Ez által szenteli fel a szegények apostolává s ki épen azért első rangú kötelességének ismeri felkeresni a világ szegényeit, iiogv gazdagítsa őket leiekben s így megmentse a társadalomnak, ami elveszendő vala Ks annyi fenséges vonás van ebben a szegénységben, hogy nagyok, előkelők, fejedelmek tartózkodás nélkül lépnek he minden karácsonykor ebbe az alacsony istállóba s átérzik, hogy a szegények is az isteni háztartás kiegészítő részét képezik.Be ime zaj támad a néma éjben Megnyi­latkozik az ég a tűnődő pásztorok felett, angyali szó ébreszti fel a méla ábrándozókat s utasítja őket a kicsiny Betlehem felé. hol megszületett

waz emberiség nagy öröme; égi karok dicséneke tölti be a levegőt a szabadulást váró Izrael le­lett. Keleten Isten ujja látszik a fényes csillagban, melynek lángsugára a Jézus bölcsőjéhez unszolja a  bölcseket Az öreg Simeonnak isteni sugallat
T A  R C Z A.A szeretet ünnepén.Oly várva vártunk ; ime megjelentél Szeretetnek magasztos ünnepe.Szivünk örömre g y ű l: miként ha arra Láthatlan kéz balzsamot hintene.Fájdalma oszlik ; oh hatalmas Isten.Érezzük, óh sejtjük, te munkálsz itten!Hűn nyomja lelkét a föld gyermekének,Sötét hűn ül az igazság felett;Tisztítsd meg ettől az egész világot.Küld pl hozzánk e g y e tle n  y y t r m c k r d ,Mig O velünk lesz, a sátán hatalma Megtörik, — — megtöri hited bizalma.Gyújtsd meg újra csillagját B e t le h e m n e k  Hadd szórjon fényt, mint N a p k e l e t  felett.Az iy e  te ste t ö ltö tt  — mondhassuk — újra. Köztünk lelx*g békítő szellem ed...Tán a csodás fény uj életet adna.Oh gyújtsd meg azt bennünk népeknek Atyja !Es mig ajkunkon zeng a bálaének Jóságodért, oh adj erőt nekünk Szent zsámolyodnál terdre hullva hazánk Régi dicsőségéért esdenünk ;Hallgasd meg, oh hallgasd meg szózatunkat :Jó  Istenünk tedd szabaddá honunkat!

M ihályi Lajos.Egy minta-anyós.— Monológ. —Irta : 7)r. Aórwón Zol hin.
F i a t u l  f é r j : ( m á s fe lé re# h á z a t ,  k i c s i n y  s i ö k r  U -  

ix z s z a l, k i k  M t m t k k t l  \ « j y  bint/vbni l a j t o z f j a t ) Valii- ín nem értem ezeket a mai Írókat! Az an)ős, és ismét

adja ajkaira eme hattyúdalt: uram bocsásd cl szolgádat békességgel, mert az én szemeim látták felkelni az idvesség napját.Minden, de minden az uj idő hajnalhasadá­sát jelenti ezen az éjszakán. Jóslatok vannak Írva az égre és a földre. A sötét éjszakára rá van írva. hogy a homálynak és örvénylő sötét-o  • •/ségnek nem lesz többé hatalma az emberi lelkek felett; az egy Isten hit drága ereklyéje felett őr­ködő Izrael pásztorai homlokára rá van Írva, hogy itt van a föpásztor, a ki életét adja az ő ju- haiért s vére árán teszi az egy Isten hitet köz- kincsévé az emberiségnek. Az angyali szózat a világtörténet kiáltó szava: „nagy örömet hirdetek néktek ;u az emberiség vallás-erkölcsi világnézlete dűlőre ju tott: a történet uj nyomokat tör magá­nak, a föld uj naprendszerbe lép. Az égi seregek tejutja a Jézus messiási útját világítja be. mintegy azt kiáltva: ime megszületett az a gyermek, a~ cj  %>ki angyalokkal kívánja benépesíteni a földet s azt fogja mondani az élet estvejére jutott öre­geknek: ha olyanok nem lesztek, mint a gyer­mekek, nem mehettek a mennyek országába. A keleti bölcsek képében a mythologia labyrintjében eltévedt és elfáradt s valami uj szabadító eszme vágyódó bajnokait látjuk. Színál úgy a hajnalt váró pásztorok, mint a ** léig után induló böl­csek egyazon lelki szükség kényszer nyomása alatt állanak. Vágyódásunk lényege ugyanaz, csak az alak más. A Simeon hattyúdalában a sárba
wtemetkező ó világ gondolkozása van megszólaltatva.Szóval mindenütt a vágyódás, reménykedés, az uj építkezéshez való készület jeleivel találko­zunk Ks beteljesült-e az angyali üdvözlet? Hogy beteljesült, bizonysága az egész keresztény világ által vallásos áhítattal megszenteltetni szokott karácsony ünnepe, a melyen, ha csak pillanatra is, visszaemlékezünk az örömek hazájára. Bizony­sága a szellemi világosság, miveltség fényes napja, mely átható, meleg sugarait, nemesítő ha­tásait érezteti mindenütt, s mely a jászolbölcsó- ben született Jézus vallás-erkölcsi elveiből bon­takozott ki. Bizonvsága az emberiség köztestvéri-

az anyós! Nem vehet az ember a kezébe egyetlen egy úgynevezett szellemes könyvet, a melvhcn nem lenne egész halmaz szúró, csípő, maró, vágó, sült és sűletlen vicez az anyósokról! íme, ez i tta kezemben az „Anyós-
w -élezek “ Szörnyűség, mondhatom szörnyűség! Száz meg száz különböző módon szedi le a keresztvizet az anyó­sokról. Tessék például ezt meghallgatni: (Fölolvas.)„ X ö  szaft levői tömtek . . . (Pista, az anyósához). . . és ezek után meg lehet győződve, édes muttorkám, hogy mindennapi könyörgésembe foglalom bele a nevét, imád­kozván ekkép: „de szabadíts meg a gonosztól.“Hát nem gyilkos sarcasmus? S mindez vájjon miért V Mit vétettek, mikor, hol és kinek vétettek azoka szerencsétlen anyósok. Iiogv az ó-testámentomtól kezdve* t » *Háj ligeti Adolár novellettejeig minden rendit és rangú irodalmi miiben a leggyarlóbb emberi lényekként szere­pelnek, a legélesebb,gúny állandó czéltábláiul szolgálnak?Isten tudja! Én részemről, a magam tapasztalatai­ból Ítélve, egészen igazolatlannak, helytelennek, sőt — ki merem mondani — rut hálátlanságnak tartom ezt az élezelődést. Az egész anyósi kar méltán és teljes joggal lázadhatna fel az ellen, vállvetve, egyesült erővel. Leg­alább az én anyósom után Ítélve, már bocsánatot kérek, alaptalan rágalomnak, légből kapott koholmánynak kell kijelentenem mind azt a rosszat, amit az anyósokról olyáltalános előszeretettel beszélnek.Lassan, hölgyeim és uraim, általában azt mondják, hogy az anyós minden áron védelmébe veszi leányát ve je ellenében. Ha az önök feleségeiknek, uraim, egy uj kalapra van szükségük, az önök ellenállásával szemben a mamák legott kész szövetségesei duzzogó kis feleségeik­nek. Sót ha egy kis szoprán pityergésre kerül az assz- szonv részéről a dolog, tüstént szolgálatkészen accorn- pagiiiroz neki az anyós a|t kesergése. En részemről minderről mit sem tudok. Epen ellenkezőleg; ha az én kis feleségem kalapot, ruhát, blouse-t vagy bármi néven nevezendő uj es divatos ruházati czikket óhajt, az anyó­som az, a ki kenetteljesen figyelmezteti, hogy fiatal há­zasok háztartásában nem lehet eléggé ajánlani a takaré­kosságot, s minden képzelhető módon igyekszik lebeszél-

ségének ina-inár senki által kétségbe r. ont tudata; a szerető égi atyához minden .•« tői ment gyermeki bizalommal teljes félték; a mely ment az Istenekkel pajtáskodó görög *s rómaiak szeszélyes buzgéd kodásától. de meiu z- rael népe egykori rabszolgai rettegésétől is. mióta Jézus kinyilatkoztatta, hogy Isten egyikünktől sincs táyol, sőt egyenesen bennünk van, s az Isteu-imádás egyedül helves formájának a, lélek-C7»/ ( •/ v • •* •ben és igazságban való imádást jelentette, ki. Bizonvsága a társadalmi egység forrasztó anya-%! O O % O «/gává vált keresztyen szeretet hatalma, mely erő­szakos conviilsiók kizárá.sával igyekszik áthidalni a nagy gazdagság és nagy nyomor közbevetését; a mely igyekszik megértetni, hogy a szeretet nem ismer faj és nyelvhátért, a Krisztus nem ismer más elsőséget, mint a közhasznú szolgálat elsőségét.Be ki tudná mind elé sorolni azokat az uj eszméket és életelveket, melyeket * Krisztus for- galomba hozott s az évezredek folyamán élő szóo  %'és tanítással, a templomok és iskolák utján át­ültetett és nagygyá nevelt az emberiség gondol- kozási szellem-erkölcsi világálnan? Mi csak azt tudjuk, hogy nappal van s ezt a nappalt az a sötét bethhdiomi éjszaka hozta nekünk, a melyre ma újból hálatelt szívvel gondolunk vissza.Gyújtsunk tehát öröm tüzeket minden háznál annak a megtartónak, a ki véget vetett az éj- szakának mindörökre, s a ki irányzókig, épitöleg velünk marad a világ végezetéig.
lluszhay Gyula.

A  Icguíöbhi iii<gyobi/«>I I sági k o / g y  il­
lődről szóló tudósításunk kiegészítéséül a gyűlésnek a választásokon kivid napirendre tűzött egyéb tárgyairól röviden a kővetkezőkben emlékezünk meg. H a n v a ynZoltán a kórházi bizottság elnöki tisztét családi körülmé­nyei miatt el nem vállalhatván, a főispán ajánlatára az S a m a r j a y  Jánossal töltetett be. Hosszabb eszmecsere tárgyát képezte a járások uj beosztása ügyében kiküldött bizottság jelentése, melyről lapunk egyik közelebbi szá­mában már megemlékeztünk. — A  kérdés tárgyalásában
ni bevásárlási tervéről. Továbbá az általános meggyőződés szerint az anyós házsártos, zsémbes, őrökké zsörtölődő, szóval valóságos kígyó. Ezen s általában egvéb olvano  | t ~  *természetrajzi elnevezésekkel illetik őket, a melyeket nem épen a legrokonszenvescbb természetű fénevadak viselnek. Az én anyósom szelíd, mint a kezes bárány, jóakaró, szívélyes és figyelmes, sőt sokszor valóban zavarba hoz túlzott előzékenységével. Sőt tovább megyek, hölgyeim és uraim, anyósom valósággal beczézget s hízelgő sza­vakban nyilvánítja nem egyszer, de gyakran irántam érzett megtisztelő rokonszenvét. Szellemi és testi előnyei- met készséggel ismeri el, holott az anyósokról azt mond­ják, hogy a legkegyetlenebb kritikusok, ha vejeik tulaj­donságairól van szó. ( Tetszeleyve.) Egyébként ami igaz, igaz! Szellem és kellem dolgában nem a legutolsó va­gyok s ha anyósom szelíd pillantással (igen-igen, hiába szörny üködnek : szelíd pillantással) konstatálja, hogy csi­nos szőke bajuszom és szép kék szemem van, ezzel csak az igazságot mondja.Tehát anyósom a természetrajzból is legfülebb egy szelíd galambhoz volna hasonlítható.Szóval, higyjék meg nekem, én. mint vő, anyósom­mal teljesen megvagyok elégedve és készséggel rántok kardot, azaz, hogy ragadok akár tollat is az anyósok vé­delmére. Természetesen, önök, az előítélettől elvakitva, még mindig kételkedve rázzák fejőket s egy némelyikük azt hiszi. Iiogv ez az anyós — a h o l d b a n  van. Nem, óh nem! Itt van. megtestesülve, e sárgolyón, s házamat szívesen és gyakran szerencsélteti látogatásával, mely — oh páratlan anyósi gyöngédség — voltakép inkább nekem szól, mint feleségemnek.Ah, önök ott, tiszteli házasulandó urak, kez.lenek kiváncsiak lenni, s a mint látom, szeretnék megkérdezni, hogy anyósomnak nincs-e vagy egy tuczat nővére, kiknek férjhez adó leányaik volnának, mert bizony önök is eb­itől a kitűnő matériából óhajtanának — anyóst. Sajnos, az anyósomnak nincsenek nővérei: ő maga az állatvédő-»' negyesület elnökének egyetlen leánya, kissé öregecskc apó­somnak rövid idő óta második felesége s igy feleségem­nek — m o s t o li a a íj y j a.
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hosszabb-rövidebb felszólalásokkal resztvettek : K u bi n y j
tt iéza, l l e v e s s  y Bertalan S z e n t i  v á n y i Árpád es B o r n e m i s z a  László alispán, s végül a felszólalók ál­tal ajánlott módosításokkal az állandó választmány javas­lata fogadtatott el, mely — voltaképen ideiglenes intéz­kedés számba meinen — egyelőn4 érdemleges hozzászó­lás tárgyát nem képezheti. — Nevezetesebb tárgya volt még a közgyűlésnek a közigazgatási bizottság tagjainakP > » V J vújra választása, melynek eredménye az volt, hogy a bi­zottság eddigi tagjait, u. in. S z e n t i  v á n y  i Árpádot,F  á v Barnát, S z e n t  m i k 1 ó s s v Istvánt, H e v e ss  v % •Bertalant és F á y  0 villát e bizottságba túlnyomó szava-

%/ • tv »zaltöbbséggel újra beválasztották. I gyanesak e közgyűlé­sen elhatároztatott, bogy a jövő évi január B-án tartandó .lókai-jubileumoii megyénk küldöttségileg vesz részt, mely küldöttség tagjaiul első sorban országgyűlési képviselőink jelöltettek ki. ahhoz azonbau más megyebizottsági tagok is csat lakozhatnak Egyszersmind határozatba ment, hogyi •a koszorús költő műveinek jubiláns diszkiadására a me uvei levéltár részére előfizetnek.
Rimabrézón, 1803. decz 18.Tekintetes Szerkesztőség!Végbefejezésökhöz közeledvén íölszenteltetésének elé­je néző ódon templomunkban a folyó év május havában kezdetüket vett munkálatok, mielőtt ezen esztendőnek hátralévő napjai az örökkévalóság óezeánja által elnyelet- néiiek, a küszöbön álló karácsonyi ünnepek előtt— sietek megköszönni nagylelkű pártfogóinknak s nemes jóltevö- inknek azon kegyadományokat, melyek legutóbbi jelentő­sem ideje óta egyházunk pénztárába híveinket megörven- deztetőleg befolytak. Névleg és részletesen elősoroltam már e becses lapban a \ arga Emma (73 frt .át kr.), Hermann Juliska (45 frt 7;> kr.). Mitecska Zsuzsika (31 frt 10 kr.) helybeli kisasszonyok buzgó fáradozása közben gyűjtőit Zöo frt /'» krnyi segély adományozóit, kiknek valamint Thomka László nvustvai gvógvszerész urnák, ki legutóbbid időben egyszáz o. é. írttal gyámolította templo­munkat. egyházam nevében hálás kebellel mondtam aldo köszönetét. Vannak azonban adományok, melyeket Szo- pata Ilonka kisasszony gyűjtő ive mellett betekkel ez­előtt által vettünk, s nyilvánosan csupán azért nem nyug­tattunk. mivel azt hittük, hogy templomunk felszentelése úgyis rövid időn végbemenetül s akkor legillendőbb lészenr*. t j  vzaz ünnepély leírása fonalán az ezen ivén jegyzett ado­mányok felsorolása mellett a hálás köszönetnyilvánítás. De kötelességünket az idő előhaladt voltánál fogva nem halaszthatjuk mégsem oly sokára, annál kevésbbé. mivel nem határozhatjuk meg még ina sem a templomszentelés határnapját, akadályunk lévén ebben a szemeink előtt folyton készülő s az ahhoz értők állítása szerint kiválóan jelesnek ígérkező orgona, mellyel mestere, az idegenből ide költözött Műiké Ágost és fia Tamás nevet óhajt ma­gának szerezni vidékünkön és további munkát is a szom­széd egyházaknál, — Majd lesz alkalmuk a szakértő bírálóknak annak idején a nagy lelkiismeretességgel ké­szülő mii felöl Ítéletet mondaniuk. A hivatkozott ivén ada­koztak: Szopata Ilona 1 frt, Kubányi Rudolf 1 írt. Re- guly Ödön 1 trt. Sulyák László 2 Irt. Spissák Andor 50 kr., Hermann Vilmos 1 frt, Baksay József 50 kr., o/.v: Borsodv Károlvné 1 frt. Steril Kálmán 1 írt, Soós Ovula 1 Irt, Engel Adolf 1 frt. Heksch Jakab 50 kr., Stolcz Márton 30 kr.. Szabó Samuné 1 frt, Reisz József 30 kr., Gellmanii Sámuel 30 kr., Rakottyay Lajos 30 kr.. Bak- s*y Istvánná 50 kr., Ózv. Jánosdeákné 2 frt. Rakottyay József 30 k r , Terhes Pál 1 frt, Kubinyi Aladár 2 frt, N. N. 5 kr.. Szopata Imréné 50 kr., Szopata Imre 1 frt, — összesen frt ő kr. Mindnyájokat áldja meg Isten testi és lelki javakkal gazdagon ! — Adjon nekik és sze­rető övéiknek vidám boldog karácsonyt, s utálnia bővenCJ  vtermő áldásdús békés uj esztendőt, s nemcsak nekik, ha­nem mindazoknak, a kik az önzés és anyagiasság e kor­szakában humanitárius közczélokért lelkesedni s szerétéi­ből áldozni készek, mindazoknak, a kik szeretik Istent, szerelik embertársaikat, s az őket jóságos anyaként táp­láló éltes szent Hazát!Kiváló tisztelettela tekintetes Szerkesztőségnek alázatos szolgája

Liszkay Ján os, ev. lelkész.Színház.C s ü t ö r t ö k ö n  azon czim alatt, hogy nagynevű regényírónknak ötvenéves jubileumára a színházban dísz­előadás lesz, az amúgy sem nagv nézőtér szimiltig meg­telt előkelő közönséggel, melynek jelentékeny részét a megyegyfilés a kaiméból itt időző vidéki intelligcntiar  • / » •  v.tette ki. A nagy regényírónak egyik leggyengébb müve, a „Gazdag szegények“ került szilire, melynek igazi szin- padi hatása még ott sem lehet, hol úgy a szereplők, •mint a néző közönség a legdistinguáhabb elemekből ál­lanak Egy humoros kedélyű beszélyirónak kezében pom- inis anyagul szolgálhat egy hivatalától megfosztott vasúti őr sorsa, kinek kincsekkel felérő gazdagsága abban áll, hogy mindazok, a kik őt közelebbről ismerik, végtelenül szeretik, és azok, a kik szeretik, egytől-egvig az életből ellesett becsületes tipikus alakok, melyeket egy gazdag tántáziá u iró stílusának utolérhetetlen bájával pompásan rajzolhat, — de a drámairó eleven és érdek feszi tő mese nélkül hallgatói figyelmét nem bilincselheti le. Ez az oka annak, hogy a jubileumi előadás díszes közönsége igazi műélvezet helyett inkább unatkozott s Jókai fényes irói érdemeiről a bemutatott darabban nem győződhetett meg Szerencsére, a nagy költő érdemeinek fényét, ki hosszú ötven év alatt annyi maradandó becsű müvet alkotott, a müveit magyar közönség előtt egv gyenge al­kotás nem homályosithatja cl. Különben az előadás sem tartozott a legsikerültebbek közé ; magok a színészek is tudták. Imgy hálátlan munkát végeznek. Legtöbb eli<me- iiterés Z á d u r  R ó z á t  illeti, ki értesülésünk szerint, az utolsó órákban vette át szerepét s dicséretére legyen mondva, játékán nem látszott, bogy a hirtelen megbete­gedett Szilágyi Berta helyett játszik. Mellette Csenteri. Lorándi és Kiss buzgólkodtuk, de a közönség nyomott

szereRoxe

hangulatát felfrissíteni nem tudták, mert evvel a darabbalnem is lehetett. . . . . .  , „ „ . „ . . . m ,Hanem annál sikerültebb volt az u| idők leg 'hatású operettjének Verő György „Szultán j'1'1,1 ••bati és vasárnapi előadása E darabra is reg ’os - . ,zönségiink s a nézőteret minden zeg-zugában meg o <. És az a szép és nagy közönség nem csalódott: pompásan mulatott, lelkesen tapsolt, a szebb áriákat ismeteltette, egyszóval minden lehető módon kifejezést adott tetszésé­nek. Az est hősnője ezutial Szabó Mari volt, k,rm hangja nem üde ugyan, d*j még mindig beválik; a hues keriugőt inog kellett ismételnie. Roxelaine szelepe )*n Perezel Mari jeleskedett. Mi azonban azt hisszük, hogy a tisztességes siker daczára, Bátosi nem jól osztotta ki a leket; mert a szultán szerepében Perezel Maii, a..........anéhan Dulich Mariska s a Delia szere|K*ben SzabóMari sokkal megfelelőbb ensemble lett volna, annyival is inkább, hogy egy jeles drámai színésznőtől (Hornokat G.) nem kívánhatjuk azt is, hogy jelesen énekeljen. Polgar Béla az eunuch szerepébe több burleszk vonást vegyített a kelleténél, miről ő maga is meggyőződhetett, mert a vasárnapi előadás alatt a komikai eszközökből sokat el­hagyott s igy alakítása másodszor sokkal sikerültebb volt. Pompás ellentétes alakokat mutattak be Bátosi (Bimbasi) és Kiss (Bülbül) is, kinek helyi vonatkozású kupiéi zajos tetszést arattak, inig Lorándi (Gaszton) ki­csiny szerepében szépen énekelt. Ezúttal a karok ellen sem tehetünk kifogást, sőt teljes elismeréssel említjük fí»l a 3-ik felvonásban gyönyörű lakadalmi románezot, melyet Zádor Róza, Szabó Etel és Kissné kifogástalanul énekeltek, bár az, kinek a szép nászdal szólott — nem volt a színpadon. Egészben véve a darab hatása igen kellemes volt s ebben G í i t t l e r  karnagynak jelentékeny része van. A karnagy urnák még azt az érdemét is kon­statáljuk, hogy azon a rozoga zongorán igen szépen ját­szik s más alkalommal a felvouásközökheu, brilliáns technikájával többször kiérdemelte a közönség tetszés- nyilatkozatát. V a s á r n a p  félhelyárak mellett a Szultánt ismételték s a közönség újra megtelté a házat. Az elő­adás sok tekintetben sikerültebb volt az el ónéiHétfőn a tervezett szünet helyett a „Jani és Jueziu rzimíi bohózatot adták. A kevés számú közönséget Pol­gár Béla állandó derült hangulatban tartotta. Azt liisz- szük, hogy a jeles komikusnak Jani egyik legjobb sze­rep*», mely ben a legnagyobb virtuozitással juttatja érvényre a paraszt észjárás igazi naivságait. Mellette Ilomokai Gabriella jeleskedett, bár a többiek is derekasan állották meg bel vüket.B. Polgár Páni csütörtöki jutalomjátékának előké­születei miatt szerdán este a társulat egyik legjobban beta­nult darabját — „Szép Heléna“-t — vették elő. mennek ez ismételt előadására kevés számú közönség gviilt össze a Rózsa nagy termébe. A jobb erők ezúttal is ép oly el- isinerésmiiéltóan játszták tréfás szerepüket, mint első al­kalommal s úgy a Lorándi-pár, mint Polgár Béla és Pálfi sűrű és megérdemelt tapsokban részesültek.Végre az oly régóta hirdetett „Kodéra“ is színre kerülhetett a társulat kimagasló drámai színésznő jenek B. P o l g á r  P á n i n a k  jutalmául. A jeles színésznő az idény tartama alatt sok* élvezetet szerzett közönségünknek s azon kevesek közé tartozik, kik szerepüket — mielőtt a világot jelentő deszkákra lépnek — lelkiismeretesen áttanulmányozzák, minek folvtán alakításuk a sablonos
m  ' %színvonalon úgyszólván minden alkalommal felül áll. Ezért a közönség mindannyiszor kifejezte elismerését: de rokonszenvének legkézzelfoghatóbb jelét a Pedóra elő­adása alkalmával adta. midőn a nézőtért teljesen betöltő. Az a siker, melyet mint Magdolna (Iskariótesben) elért, kezeskedett arról, hogy Pedórája is meg fog felelni a várakozásnak: és a főbb jelenetekben csakugyan rend­kívüli hatást tudott elérni férjével Bátosival (Ipanoff) együtt, ki az egész előadás alatt egyedüli méltó partnere volt Sajnos azonban, hogy a többiek óriási küzdelemben voltak emlékezetükkel, mely lépten-nyomon cserben hagy­ta, különösen Pállit, kinek feltűnő szerep nemtudása il- Insiónkat csökkenté Mi ismerjük a nehézségeket, melye­ket a társulat tagjainak le kell győzniük, azért igényein­ket lehetőleg szűkre szabjuk; (le a legkevesebb, a mit kívánhatunk: a szereptudás. E baj az epizód szereplőknek, ez este közös bajuk volt. Szerencse, hogy az igazgatónő előkelő alakítása s szebb jeleneteinek igazi drámai ereje által feledtető a mellékszereplők apróbb hiányait. Ezért tisztelői egy szép csokorral, a nagy közönség zajos tapssal tüntető ki a közszeretetben álló jeles színésznőt, kinek ez alkalommal gyönyörű toilettjei is méltó feltűnést keltettek.Ezzel búcsút veszünk a társulattól; nem mulaszt­hatjuk el azonban, hogy ki ne fejezzük elismerésünket Bátosinak s az ó révén mindazon tagoknak, kiknek nemes törekvése és ambitiója hat hét alatt közönségünknek annyi élvezetes estét szerzett. Lelkiismeretes munkát végeztek ok is ép úgy, mint mi, kik a kritika szemüvegén néztük működésűket s egyenlő mértékkel osztottuk ki az elisme­rés koszorúját azoknak, kik megérdemelték, s esetleg meg­rovást azoknak, kik arra okot szolgáltattak. Midőn szives isteuhozzádot mondunk a ársulatnak, nem mulaszthatjuk el kifejezést adui azon reményünknek is, hogy jövőre Bátosi társulata ismét fölkeresi azt a közönséget, mely egészben véve működésével meg volt elégedve. A szives viszontlátásig! Censor.

na^yhecsti «ollem i is  anyagi Ü m o ^ is ú . halom m al„Írva, tisztelettel felkérjük lapunk eleti/.elmt az eledze- tések megújítására.A .(löiniii-Kisliont“ előfizetési feltételei:Kirész évre . • •Pél évre . . . »  Negved évre . Tanítóknak egész évre .

Előfizetési felhívás.A „GÖ M Ö R -K ISH O N Tu a küszöbön levő uj esz­tendővel pályafutásának tizenötödik esztendejébe lép. Mi­dőn ez alkalomból lapunkra uj előfizetést nyitunk, bízvást fölöslegesnek tarthatjuk a lap irányát és czéljait tüzetesen fejtegetni azon nayy és intelligens olvasóközönséy előtt, mely lapunknak mindenha hűséges támogatója volt. E z ­után is, úgy mint eddig, vezérszövetnekünk a közérdek, buzgó törekvésünk a közügynek önzetlen és odaadó szol­gálata leond, melynek munkásságunkat, minden egyéni es osztályérdek mellőzesével, teljes igazságszeretettel és pártatlansággal szciiielemljük. Megyénk eyész érteimisé- 
yr.id- a legsúlyosabb körülmények között is rendületlen pártfogása lapunk létjogát fényesen igazolván, lapunkat 
Init mely oldatról jörö eseti eyes ellenséges áramlottal 
s.cmhcn fintartani erkölcsi kötclesséyánknek ismerjük. E kötelesség czéltmlatos teljesítéséhez lapunk barátjáinak
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(rötnör- KishOntu szrrkesztöséye 
és kiadó hivatala.Hírek és vegyesek.
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Kinevezések. A  fóldmivelésügyi in. kir. miniszter B o d r o g k ö z ?  Zoltán, debreczeni gazdasági tanintézeti segédet a helybeli földmives iskolához ideiglenes nnno- Ä m  segéd-tanítóvá, és L s é r e  r Lajos rimaszombati föídinivesiskolai ösztöndíjas gazdasági segedet a debreczeni gazdasági tanintézethez intéző segéddé ideiglenes minő­ségben kinevezte . . . . . . . . .
Jokai-jubileum Rimaszombatban. A Jókai jubileumrendezésére kiküldött bizottság, melynek tagjai Beliezky Viktor, Groó Vilm os, Éva János, Kishontby Gyula, Rónay Gyula, Szabó Lajos, Dr. Szabó Lajos. Ieihes Iái ,  Török János és I)r. Veres Samu, f. bő 22-én délután Szabó György, polgármester elnöklete alatt iiI«*>t taitott, melyen az linuepelv részletei következőkben allapi tattak meg. Az ünnepély január (3-án d. e. 11 órakor a ..Há­rom Rózsa nagytermében fog megtartatni Az ünnepi beszédet L ő  i i n e zy György, lapunk munkatársa fogja tar­tani, s I)r. V e r e s  Samu, lapunk munkatársa Jókai va­lamelyik nagyobb költeményét lógja elszavalni. Az üuiie pélyt a helybeli dalárda éneke nyitja meg és fejezi I»*4.
Karácsonyfa-ünnepely. A  i ini as Z( in .ifi | t. b nőegyesület lélekemelő kegyoletes ünnepet ült t. bő 17-én vasárnap a „Gizella“ kisdedóvó intézet helyiségeiben, lit volt ugyanis felállítva az a hatalmas, megrakott kará­csonyfa, itt volt felhalmozva az a százakra menő ruházati és élelmi czikk, melylyel a nőegyesület jótékonysága sok­sok árvát tett boldoggá Terünk szűk volta miatt csak e vázlatos sorokban emlékezhetünk m eg a magasztos ünne­pélyről, mely a megjelent díszes közönség sorai közt mély megilletődést keltett, de nem mulaszthatjuk el a nyil­vánosság előtt magasztalólag kiemelni e szép ünnep nc- meslelkü és fáradhatatlan főrendezőit: K e r n  Adoltné, H o r ii e m i s z a Lászlódé és M o I n á r József né úrnőket.
Necrolog. Társas életünk egyik legrokonszenvesebb tagját L o k c s á n s z k y  Endrét érzékeny csapás sújtotta, anyja özvegy Lokcsánszky Lajosnénak folyó derzember hó 14-én Mellétén bekövetkezett halálával. — A gyász­esetről a család a következő gyász jelentést adta ki :* > %> •»„Lokesánszkv Lajos nejével, szül. Czékus Paulinával és fiuk Lajos, Lokesánszkv Andor nejével szül. Malinák Mariskával és fiuk Andor és Komoróczy Mária, mint gyermek, meny, unoka és testvér, fájó, megtört szívvel jelentik a legjobb anya, anyós, nagyanya, illetve test­vérnek öz v. L o k c s á n s z k y  L a j o s n é n a k  élete (>7-ik évében Mellétén 1893. decz. 14-én reggel 7 órakor sziv- szélhiidésben történt gyászos elhunytát. A  lioldogultnak áblott tetemei 1893. évi deczember hó ltí-án d. u. 3 órakor a róni. katli. egyház szertartásai szerint fognako  * 0 vörök nyugalomra kísértetni. — Áldás és béke szeretett hamvának.“
A gömörmegyei a th le tika i klubb választmánya f. hó 21-én F á v  István elnöklete alatt ülést tartott. Jelen voltak : I)r. L ö c  lie re r  Tamás mísodelnök. K i s li o u t h v Józsid pénztáritok, P a p p  László jegyző. F e l e d  y Fe- rencz háznagy, I)r. C z i n e r  Miksa ügyész, I)r. K á r ­má n  Aladár Ernő orvos, S z e l e s s  Ödön vál. tag. és B e n e d e k  Gyula művezető. F á y  István elnökké való megválasztatásáért szép beszédben mondott köszönetét. Lelkes szavukkal Ígérte, hogy a klubb érdekeit minden­hol és mindenha, híven fogja képviselni, s ehhez a tiszt­viselőkar szives támogatását kéri. Élénk éljenzéssel foga­dott beszéde után Dr. L ö c  he r e r  Tamás másodelnök előterjesztette a költségvetést, mely a felszerelésre, a a művezető fizetésére, -zolgatartásra stb. vonatkozik. Ezt a választmány letárgyalta és elhatározta, hogy a klubb már január elején megkezdi működését s január 4-ikén ünnepélyes megnyitást rendez. A tagok száma eddig 45, az érdeklődés azonban mindinkább fokozódik, s remél­hetőleg minél gyorsabban szaporodni fog a tagok szám?. Elhatározta a választmány azt is, hogy január 27-ikén nag\ elite bált rendez, melyen a ladv nitronesse tisztére II á m os Lászlóim ó méltóságát kérik fel. A rendező bizottság elnöke : F  á y István, alelnökei: I) r a s k ó c zy  László és F e l e d y  Ferencz, jegyzője: P a p p  László; a rendező bizottság tagjai: a klubb tisztikara és tagjai. A  jelvények megállapítása után néhány csekélyebb jelentő­ségű tárgy került szőnyegre; végül elhatározták, hogy a tagok gyűjtését aláírási ivek utján eszközük. Ezzel az ülés az elnök és másodelnök lelkes éltetése közben véget ért. Ezzel kapcsolatban megemlítjük, hogy lapunk múlt számába tévedésből került az, hogy elnökké F a r k a s  Zoltánt választotta a közgyűlés. Mint a fentiekből is ki­tűnik, elnökké: a Farkas Zoltán indítványára egyhangúlag F á y  Istvánt választották.
Templom felszentelés. A heh beli renovált ág. ev. templom várva-várt uj orgonája megérkezvén, az eddig húzódott templom lelszentelési ünnepély határnapjának megállapítása legközelebb:e várható
A rim aszom bati polg. olvasókör választmánya városunk polgárságát egy f. hó U»-án kelt (elhívásban nagyszabású czélnak kívánja megnyerni. A választmány ugyanis azon czélból, bogy a kör helyiségei részére a kör tulajdonát képező állandó pillét emeltethessék, meleg szavakban kér: lel városunk polgárságát a kör rendes tagjai koz«4 való bele nősre. A nemes ezélu felhívást ol­vasóink jóakaró figyelőmbe a legmelegebben ajánljuk.
A hirlapelöfizetesek megújításánál jelentékenyeimn az, ha megbízható közvetítők segélyét vesszük igénybe. Ez által nemcsak a postaköltség, hanem az elö- fizetesek beküldésével járó fáradság is megtakarítható k a i  m án S. helybeli könyvkereskedése az országban I megjelenő bármely lapra eszközöl költségmentes elötize- I test. mely azon előny nyel is jár, bogy a ezég a lapok pontos expedieziójáért felelősséget vállal.*



Hazafias mozgalom A vashegv-szirk-tiircsoki ogyt* kitett iskolaszék érdemes elnöke mint értesülünk a (lö- uiörmeírvei közművelődési Egyesület vasliejívi fiókjának*• * ™  • Jmegalakítása érdekében széles irányú mozgalmat indított meg. Ezen liókegyesöletnek ezélja lenne egyelőre Szirk, Turcsok, Rákos és Xandrás községekben a li dvi viszo- iivok figyelembe vételével s az anvaegvesiilet támogatása« 1 • •• • t" » omellett kisdedovodákat állítani. Örömmel üdvözöljük a nagyérdemű iskolaszéki elnököt a közhasznú tevékenységc* « “eme tág mezején, úgyszintén a derék munkatársakat is, kik neki ezen hazafias missió teljesítésében segédkezet nyújtanak. Ezen jóravaló mozgalom csak siettetni fogja ama korszakalkotó munkálat befejezését, melynek teljesí­tésére minket az 18‘J l .  évi X V . törvényezikk kötelez.rAdja Isten azért, hogy magasztos törekvésüket siker ko­ronázza ! A közönség köréből.*)Tekintetes Szerkesztő U r!A „(iömör-Kishont“ f. évi 51. számában „V j te­metkezési egylet“ czim alatt megjelent — némileg téves — közleményre vonatkozólag kérem szíveskedjék — kö­zönségünk tájékoztatása czéljából — becses lapjába kri­vet kozó helyreigazításomat fölvenni.Tény, hogy a „Rimaszombati polgári olvasókör“ néhány tagja Rimaszombatban egy második temetkezési egylet alakítását tervezi, s ebbeli törekvése a közönség körében naponkint növekvő érdeklődéssel találkozik — tény, hogy ezen egylet feletti védnökség elfogadására a kör, illetőleg választmánya felkéretett, s ez utóbbi erköl­csi támogatását — a közgyűlés elhatározásától feltété-Cr *>lezve, meg is Ígérte, de maga a kör ez ügyben még nem nyilatkozhatott, s igv arról sincs tudomása, hogy a• 7 "V v  C7%>temetkezési egylet tagjaira nézve a polgári olvasókörbe lépés kötelezőnek kimondatott volna, — ellenkezőleg — amennyire a kör általános nézeteit ismerem, — határo- /.ottan állíthatóin, miszerint tagjai számának kényszer útja ni szaporításához — még ha lehetséges volna is — beleegyezését nem adná, mert minden körülmények kő-“ * ' wzött fentartani kívánja azon jogát, hogy tagjai fölvéte­lét alapszabályszerüleg ellenőriztesse.Egyébiránt az alakulóban levő temetkezési egylet alapszabálytervezetének ezen pontja: A z  őOo taggal meg­
alakult egyesületbe beléphetnek a rimaszombati polgári 
olvasókör tagjai családjukkal együtt, korra való tekin­
te t nélkül, masok ellenben — a vidékiek is — csak 
10-ik életevüktől 60  eves korukig, a beléphetés eseteit világosan Írja körül.Megjegyzem végül, hogy a polgári olvasókör 60 éven túl levő egyénektől a tagjai közé felvételt — ha erre erkölcsi és anyagi tekintetben jogositvák — szerény nézetem szerint még akkor sem tagadhatná meg, ha már előre világos lenne, miszerint ezzel csak a temet­kezési egyletbe jut hatást akarjak az illetők maguk szá­mára biztosítani.TisztelettelKszoinbatban, 1893. évi deczember 20.

Szabó La jós,a rimaszombati polg. olvasókör h. jegyzője.*) K rovat alatt közérdekű felszólalásokat díjtalanul közlünk,de a felelősség a beküldőt terheli. Szerk.
Felelős szerkesztő: I)r. KÁRMÁN ZOLTÁN

UDAPESTI IRLAP.Klő fizetésre
hívjuk fel t iszte le tte l  a n. e olvaso közönséget aBUDAPESTI Iliit LAPI H Ü l - í k  é v f o l y a m á r a  ( X I V . é v fo ly a m )Az tíjságesinálá* egyik főfeladata : a közönség helyes, gyors s pontos értesítése Még száz éve sines annak, hogy a magyar sajtó esak a Bécsitől kajmtt legmagasabb engedélyijei vehetett tudomást a külföld eseményeiről, igy is esak hetek múlva. Ma huszonnégy óra sem múlhat el. hogy a közönsé- tret ne értesítsük nt-inesak hazánk, hanem az egesz világ ne­vezetesebb e»en»ényeiről Távirat telelőn. éU*r le\előző a világ mind a négy tájékáról s az ors/.áír minden né|tes«'bh pontjáról hirt adnak mindarról, a mi igényt tarthat a műtőit eiiiKei érdeklődésére. Tudósításaink e rengetegéiül kiválogatni es megrostálni, üiryesen es tetszetősen leldolgozni azt, a mi a közönségre nézve szukséges. haaznos és érdekes: ebben a Budupe>ti H írlap  fenuállá'tt óta eddig utói nem ért péidaadással járt e lö l, mert szerkesztőségünket az a metr- gvőződés vezeti munkájában hogy a közönség semmit sem várhat el annyira újságjától, mint azt. hoiry pontosan, meg* bizhatóan és lelkiisme n*U**en legyen tájékoztatva hz a kö­zönség igazi antagi és közművelődési érdeke, ez a mai zsur­nalisztika fejlődési iránya.Ott pedig, nevezetesen azokban a rovatokban, a hol magának a Budapesti Hírlap nak a véleménye. Ítélete ira­ma. karaktere, egyszóval egyénisége nyilatkozik meg, tizen­négy évi tűz próba után már mindenki tudja, hogy mit varhat a Budapesti Ifirlap-tól

Az e lő fizetési fö lté te lek  a következők:Egy hónapra. Irt 1 2<t I*életre . . . bt |Negyedévre . Irt 3 i) 0  Egész c\re . tit 1A fő- és izékvúro» területén házbst lia r iv a , vidékéna postával expediáivá
V id ék rő l tegezel szériád* a p o sta u ta lvá n yo n  való

előfizetés. C z  i m :

B U D A P E S T I  H Í R L A P  kiadóhivatala,
B (J  l» A  l ' K O T E. . . . .  . . . .  .  .  Kökk S/ilárd-nte/a 4 sz.V i l i .  k e r ü l e t  .  ,|0z*rf*k8rtit 5. sr.

Fiatalki mező- és tejgazdasági intézetet jeles sikerrel végzett. több évi gyakorlattal s ;i gazdaság tuin- den ágában kellő jái tussággal h ir ; szerény föl­tételek mellett megfelelő állást keres.Czim a kiadóhivatalban.
Eladó ház.Rimaszombatban a tópart-uteza 1. sz. alatti ház szabad kézből eladó. Venni szándékozók értekezhetnek Kubik Fé­rnie/- tulajdonossal ugyanott.3* «. a .; . Xői és uri divatáru-ház.

Tiszteletteljesen van szerencsénk a n. é. közönség szives tudomására hozni, mi­
szerint B e á k  F e r e n c z -iile z a  lO . Nzám  a la tt  (Ádúm-
féle ház) lioxv«ktlv‘ii a n a g y  Iö «m 1c  m e lle tt , egy a mai kor igényeinek mindentekintetben megfelelő

H1Ö“ és uri «livatáru-iuixat
CG
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nyitottunk és raktárunkon kaphatók:X » i r i i l i a ^ x ö v é t é k ,  I m r é h c t e k ,  v íiv / o n «  d U x i t é N i  k e l l é k e k ;  11 . n i-  p r l iM 'l ié .  h á r s o n y .  s n r a l i ,  n i é r v é l l n i x  * i m a  v s  m i n t á z o t t ,  m e r -  v é l lé i ix - K lr t O é is  i i i e r v e l l é i i x - o l i a i h { ;a i i (  v s  s<*iiot l is<‘ h ,  c s i p k e  m i n -  « le n  k i v i t é l l i é i i ^  s z ö r n i e á r i i  k  : u .  n i .  k a m i o n t  > 11  ( i n u i f ) ,  b o a « , c o l«  l i n « ,  é l ia v l< k« 9 n ő i  (•% f é r f i  s a p k a ,  k é s/ , t r i m  i l e r e k a k 9 l e A n y -  é s  f i n  r u h á i k ;
női és férfi fehérnemű,

k e z t y i b  l i a r i n n y a ,  ni sív r u h á k  g y e r m e k e k ,  n ő k  és f é r f i a k  r é s z é r e .n ő i  é s  u r i  s z a b ó  k e l l é k e k ,  r ö v i d á r u k  és még számos itt elő nem sorolt tárgyak.Szakismeretünk, valamint a helyi piaezon több éven szerzett tapasztalatunk előnyös oldalát felhasználva, vállalatunk főezéljául tűztük lelkiismeretes és pontos kiszolgálat által b. bizalmukat részünkre biztosítani, s igy az újabb idő óta felkapott sokat Ígérő reclámot teljesen mellőzve; ezennel van szerencsénk a n. é. közönséget felhívni árukészletünk szives megtekintésére.Nagybecsű pártfogásukat kérve, maradtunk Rimaszombat, 1893. évi deczember hó 5-én. kész tisztelettel
K1 3— 4 G R O SIN G ER  és KOHN,Rimaszombat, I)oák Ferenez-utcza 10. k ö z v e t le n  a  n a g y  d o h á n y t ő z s d e  m e lle tt .

1'K.vauitt egy jó h á x h ó l v a ló  iiu  ta n u ló u l a z o n n a l fe lv é te tikSzabott árak minden darabon feltüntetve. '  * »** V

4 V« %
Rumullah-niiclés.A ,,( iö n  örm ojr.vei n é p - és I p a r ita n k “1 Si)4 január 1 -tol kezdődőleg az intézetnél el- lielyezett betéttőkék után tizet és pedig:Az állandó jeliegii (egy évig fel nem mondható tókék után . . . . . . .A bármikor felmondható betéttőkék u t á n ................................................................................A bármikor felvehető betéttőkék után kamatot s ezenfelül az intézet fizeti a 10%-os tőkekamat adót is.Ugyancsak 1894. január 1-tól a köl­csönök és pedig :Váltók és marokzálogok . . .J(*l/-álogos kölcsönök és rokra adott előlegek kamattal fognak leszámoltatni.QRimaszombat. 1893. dec/.

A ti 0/•* a /(43 °LÍO0 43

érték papi- 7 V, % 7 %

or / o 
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15.
Az igazgatóság.

üaaiaRáb-cmcics.
A „Rimaszombati Takarékpénztár“ 1894. január 1-től kezdódőleg. az intézetnél elhelyezett betéttőkék után tízet és pedig:Az állandó jellegű (egy évig fel nem mondható) betéttókék u t á n .............................A bármikor felmondható betéttókékután A bármikor felvehető betéttókék után kamatot, s ezenfelül az intézet íi/.eti a 10%-os tőkekamat-adót is.Ugyancsak 1894. január 1-től a köl­

csönök  ̂ és pedig :Váltók és marokzálogok . . . .Jelzálogos kölcsönök és értékpapírok­ra adott e l ő l e g e k ...................................................kamattal fognak leszámoltatni.Rimaszombat, 18o3 deczember fi.
Az igazgatóság.
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E L Ő F I Z E T É S I  F E L H Í V Á S

V-ik E V Fn LV A M . A  „HÉT u V-ik ÉV FO LYA M .
T Á R S A D A L M I .  Í I I O D A J , M l  és M Ű V É S Z E T I  K Ö Z L Ö N YSzerkeszti és kiadja : K IS S  JÓ Z S E F . M E G J E L E N I K  M I N D E N  V A S Á R N A P .A HÉT a lefiliberálisftbb szellőmben szerkesztett ma- pvar hetilap. Közöl novellákat, költeményeket, dramatizált apróságokat, politikai és társadalmi essaikei; figyelemmel kí­séri a hót összes mozgalmait és kiválasztja s feldolgozza a legfontosabbakat é* legérdekesebbeket. Kultivál minden gen- ret. h /./.ászól minden aetualis kérdéshez, de sohasem lépi át azon határokat, melyeket a jó Ízlés --- irodalmi lapnál a leg­főbb kritérium — parancsolA HÉT az egyetlen szépirodalmi hetilap, mely a pén­tek esti színházi premierekről még ugyanazon a héten, úgy­szólván a naplapokkal egyidejűleg hoz nagyobhszabásu ismer­tetéseket Szépirodalmi része kivételével aetualis minden köz­leményében és jórészt ennek köszönheti nagy sikereit, és azon közkedveltséget, melyben részesülMunkatársai fényes koszorújából alig hiányzik egy nagy irodalmi név Azok közül, kik a _A HÉT*‘-be eddig Írtak s részben állandó munkatársai, felemlítjük a következőket:

f f  0
Ahonyi Árpád, Ahránoi Em il ifj.  Ábrányi Kornél,

Ágai Adolf, Anibrun /öltéin, Balogh lVd, Bársony István, 
fírde doh, lirödg Sándor, Célúi, llóczi Lajos, Endrödy
Sándor, (rozsda Elek, llnczeyh Eerencz, lleltui Jenő, szító becses' olvasmányoanak
A HÉT előfizetési feltételei Egész evre 10 írt. felévre 5 frt, negyedévre 2 frt 50 kr.

M n t a t v á n y s z á m o k a t  i n g y e n  és b é r m e n t v e  küld

A |l í;T  kiiiriö lilvtitalii, Budapest, V I I .  Krzsébet-körut 6. szám.

Hock János, Ignotus, Inczédy László. Jászai Mari, Jókai 
Mór. Justh Zsigmond. Kenedi Géza, Kóbor Tamás. Koz­
ma Andor, Kohn Dórid, Makai Emil. Malanyai Dezső, 
Mikszáth Kálmán, Mezei Ernő, Munkácsy Kálmán. Mu­
rai Károly, Petelei. l\űágyi Lajos, Pollák Illés, Rákosi 
Viktor, .Sebők Zsigmond. Szabó Endre. Szabóné Eogál 
Janka. Szalag Fruzinu, Szemere Atilla, Szomaházy István, 
Szüry Dénes, Silberstein Adolf, Tábori Róbert, Tóth 
Béla, Tolnai Lajos, Vad na u Károly Vészi József, Zemp­
léni Árpád stb. stb.A HÉT külső kiállítása összes lapjaink közt a leg- fényüzóbb. Minden szántának botitékán egy fényes kivitelű arczképet közöl : kitűnőségeket, de legtökép érdekes alakokat a politika, művészet, irodalom és a szalon köréttől, azok arcz- képeit. a kiket a lefolyt hét eseményeinek árja, habár csak ideiglenesen is, felszínre vetettA HÉT számai bekötve évenkint két vaskos kötetet képeznek és nagyon is érdemesek a megőrzésre. Az első nyolez kötet, melyből teljes példányok — bár igen csekély számban — még kaphatók, valóságos tárháza az érdekét soha sem ve-



A Kossuth-uteza 2-ilc sz. alatti házbanh ó t  l a l ú O N K t á l j ,  Himaszombatban, Losonczi-uteza 51-ilc s í s . i s a i . , o v !  május lióJ Ó  l-iv  négy szobából allo lakas előszoba. konyha, éléskamra, j 111-czc. padlás és fa-tartóval együtt haszonbérbe kiadó.Ilövebb értesítést ad ugyanott a tulajdonosLkülön-kiilüiibérbe vagy együtt is kiadó. — Értekezhetni a tulaj-azon 1 iáI €*£**• ~ f-•Sr.**;?.,''?* ■j?**ír+** O O
donos Snmarjay Jánossal.karácsonyi cs újévi

ajándéktárgyakulalulírott ajánlja a nagyérdemű közönségnek a Jánosi utcza 14 sz. a. könvv-. Írószer- és rajzeszközök ke rés kedésé (jen nagy választék­ban található és jutányosán kapható minden­féle <i i s / m i i i  a l b u m o k a t .  e m ­it k - ,  i m a -  és k é p e N - k ö n y v e U e l .  l e v ^ l p s i p i r o k a l ,  ir ó -  és m j z e s z k ö -  z ö k e t ,  n é v n a p i -  és i i j é v i  í h I v ö x Iö - k á r l v á k a l ,  mindenféle k aríí< *.«o n y  1 Va­r a  való ( l i M z i l m é n y e k e t ,  v itiN x g y e r -  t y n k a t  stb. stb. és sok más itt tel nem sorolt a l k a l m i » ! Á r n y a k a t .Számos látogatásért esdRimaszombat, 1803. decz. 13.KAKOTTYAI LAJOS.könyv-, papír- és irószerkercskedése.
Janosi-utcza 14. sz. a latti hazban.
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Hirdetmény.%329 és 401. szám. — Alulirt kiküldött végrehajtó, tíz 1881. évi L X . t. ez. 102. $-a értelmében ezennel közhírré teszi, bogy a rimaszéesi kir. járásbíróság 2300. és 2004. számú végzése által l lo r iM -m iw z a  1 s t-  v á n n é  é*. a z  F .I n ö  i n u g y .  á l l .  I i i z t .  lá r ^ a s á ^  javára l i o i n j n l h j  i f i k  16« gortvai lakos ellen 1*00 írt »*s .>00 írt 22 kr. tőke és járulékai erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás foganatosítása alkalmával biróilag le- es telüitoglalt és 70ö2 írtra becsült szarvasmarhák, lovak, sertések, juhok, takarniánynemüek, házi bútorok, gazdasági eszközök és gazdasági gépekből álló ingóságok 1*00 és 590 írt 22 kr. tőke, ezeknek megállapított ka­matai és megállapított eddigi, 1 írt tU> kr. jelen hirdet­ményi es az ezutáni költségek erejéig nyilvános árverés utján eladatnak.
.Mely árverésnek a rimaszéesi kir. járásbíróság 2041. és 22*8 sz. kiküldést rendelő végzése folytán Gortván leendő eszközlésére 1893. évi depzember ho 30-iknapjának délelőtt 10 órája határidőül kitüzetik és abhoz venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak im*g. hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX . t. ez. 107. §-a értelmében, a legtöbbet Ígérőnek beesáron alul is eladatni fognak.oAz elárverezendő ingóságok vételára ’az 1881. L X .t. ez. 108. §-ában megállapított feltételek szerint lesz kiíizetendö.Kelt Kimaszées, 1893. decz. 13.

Salamon Béla. kir. bírósági végrehajtó.(IIIM -IZ tS T .\ an szerencséin a n. é közönség szives tudomására hozni, hogy a rima- szomhati főtéren évek óta fennálló és a legjobb hírnek örvendő" órás- és ékszerész,-üzletemtöbb oldalról mindenféle dísztárgyakatmellett legújabban — a nyert biztatás folytán hasznos házi- és szobai képező
china-ezüst raktártis rendeztem be, melyek közfii különö­sen merem ajánlani a szép kiállítású, jó minőségű és jutányos áru evőesz­

közeimet.Hz alkalommal bátor vagyok az üz­letemben nagy választékban található 
fali- és zsebóráimat, valamint külön­féle ékszereimet mint alkalmi-ajándé­
kot is a n. é. közönségnek ajánlaniAz évek hosszú során tapasztalt bi­zalomnál fogva bátor vagyok a n. é. közönség ismételt pártfogásáért esedez­ni, melyek után maradtamRimaszombat, 1893. nov. 15.kiváló tisztelettel r>— »; 2liKIITNItü BERTALAN,órás, ékszerész és china-ezüst tárgyak ke­reskedése.

. ri

karácsonyi és újévi ajándékul «
f ajánlja alólirott a nagyérdemű közönségnek az alább felsorolt igen alkalmas <*s díszesmindenféle ü v e g , p o r e / e ila n , m a jo lik a , te r m -c o ltu  és c liiiiii-c / Jis t-tá r g ) a lk a tigen nagy választékban és jutányos áron, úgym int:T e l j e «  i i i o m I ó - ,  é t k e z ő - ,  f e k e t e -  és l e l i é r - k f i v é -  valamint t e á z ő - k é w l e t e k ,  f i i l l g ő -  és á l l ó - I A m p á k ,  « z o h r o k ,  á l l v á n y o k ,  k o s a r a k ,  v i r á g l a r l á k .  j e a n l i e -  n i e r e k ,  f a l i  k C p e k  stb. st b, azonkívül mindenféle c* liin a -e / ,ii.« t t á r g y a k  és e s z k ö z ö k .Kz alkalommal tudomására hozom a n. é. közönségnek, hogy jövő 1S94. (‘ V m áju s 1-ón je le n le g i  ü zlet h e ly is é g e m b ő l k ik ö ltö / k ö d ö m , miért is már most hívom fel figyelmöket az ott található mindenféle hasznos és disz-tárgyakra, mit jó v a lg y á r i  á ro n  a l ul  b o c s á jío k  á ru b a .A nagyérdemű közönség szives látogatását és jóakaratát kérve, maradtam Rimaszombat, 1893. deezember 6. kiváló tisztelettel3 H A A S  S A L A M O N .

Löfkovics Lipót jírúhíízábnn ' 1  iá "T";íív u g v Z m á i^ j ^
G&

J eszállitottVan szerencséin a nagyérdemű közönség szives tudó-0 % omására hozni, hogy e hó 20-átóI kezdve az idény előhala- dottsága miatt üzletemben a/, összes téli árukat
25° 0 árengedménnyel elárusitás aiá bocsátom,

u g y  m i n t :karmantyúk, boák, gallérok, téli harisnyák, keztyiik.
női- és férfi posztó czipők,

botosok bőrrel vagy a nélkül,Jäger női- és férfi alsó ruhák, női alsó-szoknyák blúzok.* * #
Gyermekruhák: Icám

felöltök, kabátok nők- és
fiuk részére

részérti.Legnagyobb raktár
karsícflonyí ai lain fiókoknakmegfelelő >en.írem a n. e,nem mulasztani, zönséget ezen kedvező alkalmat elteljes tisztelettel:LÖIKOTICH MI'OT.V'.NkfcK' «Vví- £

Löfkovics Lipót áruházában nagy áreiurcdnié

L\
Igépgyára és vasöntödéje Kassán, Vám-utcza 12. szám.Ajánlja a t. gazdaközönségnek- a Icgnjubb tapasztalatok szemmeltartásával czélszc- rűon s gondosan gyártott jóhirnevü gépeit, nevezetesen :S z e c sk a  v á g ó k a t kézi- vagy jár­gányhajtásra,R é p a v á g ó k a t  és fe n g e r i-m o r -  z s o ló k a f ,ö la js a j ió k a t  és o la jm a g -p ö r -  kö  löket,O la jm a g -z ú z ó k a t ,rr tfO r lo -  ős d a r á ló -m a lm o k a t . —  Továbbá mindennemű

szivatytyúkat, gőzgépeket és gőzkazánokat,s z e s z g y á r-b e re n d e z é s e k  stb .G é p e in k , e s z k líz e in k  ős egyéb g y á r t m á n y u n k a t  k é s z le tb e n  tartjuk gyárunkbanOazdasagi gépeink k é p e s, valamint öntödénk gyártmányai á r je g y z é k é t  kívánatraingyen és bérmentve küldjük. *  r
Rimaszombat. 1893 Nyomatott K á b e l)  M i k l ó s  könyvnyomdájában



k e l l ő k  l«*t ii
k i i r A r s o i . y i  * z A , i , r , l , o z .Az öreg Lupus.— Kisvárosi történőt __Irta : Lőrinczy György.I.1 gyári csak nagyot néztek az emberek Bánteleken mikor egy szép őszi napon az a hir került a városi piety kapud eb», hogy az öreg Lupus elköltözik a városbólSenki sem akarta az újságot elhinni. Hiszen leintelek és az öreg Lupus jóformán együtt számított azt, a mit ; ki tudná a kettőt egymás nélkül el is képzelni ?A v ál ősi adószedő a kételkedőkkel szemben orélv* sen jelentette ki. hogy becsületbeli kérdésnek tartja a dolgot, mert ó bizonyosan tudja, hogy az öreg Lupus csakugyan kivándorol, meg pedig Amerikába. Ott lakik egy nnokaoesesériek a sógora, azzal fog kompániába állani és egy meiikü nagy nadrággonibgyárat alapítani.„No. meglássátok — jegyezte meg az állatorvos — Log) ha ez igaz, az öreg Lupust. Pestnél nem eresztik tovább, ott viszik I n * a Lipótmezőre, mert ezek már vilá­gosan a nagyzási mánia előjelei rajta !“Az öreg Lupus |K*dig valójában egy hetvennégyesztendős vén fiskális volt. a kit becsületes néven Kar mossy Farkasnak tisztelhettek volna a bántelekiek, ha ugyan Kanteleken egyáltalán divatban volna valakit tisz­teim. Hogy honnan származott ez az öreg Lupus — a kit keresztneve jussán csúfoltak igy már vagy ötven esz­tendő óta. — arra senki sem emlékezett. Olyan szájlia- gyomátiykópen a polgármester elemlegette ugyan néha, bogy az öreg Lupus alkalmasint a nagykikindai Karmossv famíliából való, de jót nem állott érte.A titokzatos homályból, mely az öreg Lupus egvé- nisegét körül lógta, mégis kipislantott néha egy kis vilá­gosság. Máté. ki a cs<dód- és szolgaszemélyzet összes teendőivel kormányozta emberemlékezet óta az öreg Lupus házatájékát es kicsiny mezei gazdaságát s bosszú évek alatt egészen odavénült eliez a fehér iratgyártóhoz, hihe­tetlen regényeket tudott elbeszélni gazdája felől, kit a löld k erek ig  egyetlen becsületes emberének tartott.— A mostani emberek gonoszak és furfangosak, szokta volt mondani az öreg .Máté, ha egy kis polgári karezos feioldta a nyelvét; nem néznek se istent, se embert. Az én gazdám idejében Themis volt a tő! he Lát kendtek j»ersze azt nem tudják, hogy ki-mi volt az a Them is?Büszkén tekintett körül hallgatóin az öreg Máté s miután látta, hogy mindenkinek látva maradt a szája, büszke fensőséggel lolvtatta az előadást:-A z egy lekötött szemű asszonyság volt, a kit ma- gvarul ugy bivtak. bogv: igazság. Az én gazdám idejében 

ez. a Tbeinis szép volt, friss és egyszerű, mint az akkori asszonyok. A mai Themis meg ni van. mint a mai asszo- nyok: púderes, loknvis. krinolinos isten csodái.“-Miért nem választott akkor feleséget azokból a régi szép asszonyokból“ , kérdezte a furfangos városgazda, egy szolgálatból elbocsátott csendőrőrmester.-Mert mindegyiknél jobban 'szerette Themist, — felelte Máté — különben — tette hozzá elkomorodva — uagv története is van annak !“V—- * S miután töltött a poharakba és keserű ábráznttal hajtotta fel a bornak csúfolt savanyú korcsmái »üttyüt, tüskés, kuszáit vastag >zem öblükét homloka ránezai közé liuzta tél az öreg Máté. és szapora szívni regélte el a vén Lupus egyetlen szerelmének ócska történetét.-Hát azt csak bizonyosan tudjak kentek, hogy te­kintetes Karmossv ur valami csinos gverek volt abban az időben, a mikor még „Farkas urli“-nak hívta a inagunk- forina hajdiicscléd népség. Széles, nagy mellén simára feszült a dolmány s nem vetett ráiiczot, mint most a vén l.upus görbe hátán az elnyűtt, kopott atillája. Pes­ten szolgált mint ügy véd bojtár, a kiket akkor ugy hív­tak. hogy „jurátusok.“ Farkas miit még ezek között is „szép jurátus“ nak nevezték el Volt a gazdájának egy gyönyörűséges szép leánya. és — hiába röhögnek kentek, szent igaz a ', mert Karmossv ur mondta, — hogy a
9  '  *százszorszép kisasszony bizony jóformán lieleholumhilt az apja szép jurátusába s dictum-factum, hamarosan elhatá­roztak. bogy a szép leányból szép menyasszony, a szép juristábűl meg szép vőlegény legten.„Akkor azután ugy történt a dolog — rótta tovább a szót az öreg Máté — hogy mikor már ki is volt tűzve a lakodalom napja. a százszorszép menyasszony egyszer esik azt mondta Karmossy if;u urnák : Hallod-e, kedves lelkem Farkuskám, arra kérlek téged, hogy az eskü­vőnkre mégis vesd le az attiládat, meg a ránezos, sar- karitvus csizmát; tudod, az most az úri divat: frakkban

9meg bosszu kürtő kalapban, sima, csinos pantallóban illik a pap elé állni. Hát már ezt csak bizonyosan meg­teszed a kedvemért, ha szeretsz.“„Farkas inti ráhagyta a szép menyasszonyra, hogy
'  • I  •  9bizony megteszi a kedvéért. Meg is csináltatta a divatos ruhát; szakasztott olyan volt. mint a milyet most visel nek az urak parádés kirukkolások alkalmával, de biz Farkas ur senogyse tudta elszánni magát, hogy leipró­bálja azokat a figura szabású holmikat.“

„ H a n e m  aztán elközelgett az esküvő napja is. Előt-tevaló délután hazament Farkas inti és nagy be'-'etürés-sel szedte elő a vólegénvi gunvát. Sugar lábszáraira —
•  *  *  ”  |melyeken csak ugv feszült elébb a ZMiióros magyar riad-ráír — rám-zos, Ii m  iMijrvo^ut húzott : széles vállai alattkét hossza feokefark nvullott alá; izmos, kék eres nva-• ,ka meg < s;ik ugy fuldokolt a kemény gallér között, mint­ha ekevas körző szorult volna. Odaadott a nagy tükör elé, ugv nézegette, bogv a szép szál magyar legeiivbol mint lesz daralK>nkint ezifra, úri német. Német ruhát az isten is akkor az egyszer látott Karmossy Farkas inon.“"  — 9„Mikor aztán |ó| körül nézegette magát a tűkön ben, előírói, hátulról, sehogy >e tetszett a német ticsur. Las- san. módjával leszedte a szokatlan kömtöst s darabonkint felaggatta egy üres ruha fogasra. Azután csak t* Ivette9 rszép magyar ruháját, bepakolta legénye« ruhatárát egy pár táskába, és — még az nap este elutazott. Hiszen csak legalább ne is telepedett volna meg Báutelken, eb­ben az istenverte fészekben PDühösen ütött öklével az asztalra. Majd felkapta a poharát, fenékig kihajtotta a bort és daczosan szolt oda a városgazdához:„Azért mégis tovább hordjuk az ősi dolmányunkat, ha bolond ez a világ, llát veszszeii el !“

II.A polgári bormérés tudákos törzsvendégei jókat ka- ezagtak ilyenkor, ha az öreg Máté előhozakodott a gaz­dája erzelgos emlékeivel. De az egész város is igen ne­vetségesnek tartotta az öreg Lupust, különösen mióta —, , t<i ulit ás kaezagva jegyezte meg, hogy a vénLupus huszonöt éves korában is jobban szerette a nad- lágját, mint a menyasszonyát. Ezek a falusi góbék soha- 
sem szoktak a dolgok látszata alatt valami mélyebben lek\o értőimét keresni, e lielvett sokkal kényelmesebbnek látják csufondárosan kinevetni mindenkit, a ki eltér a jármos és a liizó ökrök hasznos életrendjétől.így lett a szép Farkas urfiból egy emberkerülő, külöiieznek csúfolt, falusi vén pörvesztó. Meghúzta ma­gát a város vegén egy elhagyott házban : társaságba nem járt, csak ha a pőréi végett fellátogatott a bírósági iro­dákba, akkor látták nyilvános helyen. Napjait a mezőn, s meg inkább kertjében töltötte el ; tavaszszal gondosan melegágyakat készített, majd nyaratszakán gyomlálta a vetemeiiyeit: késői fagyok ellen üvegbaranggai takargatta le dinnyéit, ugorkáit s a babot, borsót. mig a földi fér­geket ortokapával ásta s a vakondokat lármás cscngetyű- szóval űzte ki veteményei birodalmából.Egy szellös nyári hajnalon éppen szemlét tartott az öreg Lupus, hogy az éjjeli zivatar mennyi kárt csi-

l4 l l l vizsgálódásai közben egy idomtalau nagy lopotöklx* botlott, mely indájáról leszakítva a ines- gyen bevert. Az öreg Lupus elégedetlenül csóválta meg bozontos fejét, miközben hosszú, ősz szakái lát széjjel ku­száit a a bűvös reggeli szél. Azután felvette s bedugta az atillája hátsó zsebébe a lopótököt; nem fog az kárba veszni!Kilenez óra tájban azután hóna alá nyalábolt az öreg egy csomó írást és szokott lassú tempójában felbal­lagott a járásbírósághoz. Tárgyalás volt egy kliensének az ügyél»en, a ki szerződött valami kőművessel, bogy a házát meszelje ki szép narancssárgára. A kőműves meg bemázolta a házat szép olajzöldre, s még vitatta is, hogy az bizony narancssárga. Az öreg Lupus a háziurat kép­viselte és éktelen dülilni gurult, mikor az alperesi ügy­véti makacsul megmaradt az ügyfele állítása mellett s1 9szakértői szemlét kért annak a konstatálása végett, hogy a ház mii ven színűre van festve.„No kérem, tört ki az öreg Lupus, én a saját pén­zemből száz forintot adok akármilyen jótékony czélra, ha akad olyan szakértő, a ki azt a házat sárgának látja; hiszen olyan zöld az, akár ez az ugorka!
9  • “S a vén fiskális diadalmas dühhel vágta ki az asz­talra a zsebében felejtett szép naiancssárga — — — lopótoköt.Ealrengető hahota fogadta az idomtalau argumen­tumot. mely ugy feküdt ott az asztalon, mint egy púpos teve a sivatag homokján; még a komor járásin ró is el- uevette magát. Karmossv uram meg szép csendes lleg- mával visszazsebelte a lopótoköt, összecsomagolta az iro­mányait s lehorgasztott fővel lassan hazusompolygott.H í.Ha eddig keserves volt az. (»reg Lupus élete Bán- teleken. ez. eset után meg tűrhetetlenné vált az egészen. A hol esik nagy ritkán megfordult, a városbeli „szép szellemek“ mindig talaltak valami módot, hogy beszéd- közben megemlékezzenek az idei lopótök-termésről, mely várakozáson felül ütött k i ; a bírósági végrehajtó egy alkalommal azt vitatta, hogy ez. idén az ugorka nem rendes alakban fejlődött ki: a helyi hitelszövetkezet köz- társasági érzelmű könyvelője meg éjien egyenesen az.t kérdezte egyszer az. öreg Lupustól, hogy nem kaphatna-e néhány magot abból a gyönyörű példány ugorkából, a melyik a kertben sárgának, a szobában meg zöldnek látszik VPersze, ilyenkor az emberek ravaszul hunyorgattak egvmásra: ugv liátmegett alattomos kacsintásokat cserél- tek és az öreg Lupus lépten-iiyomou arról győződött meg. hogy vénségére végképen a falu bolondjává lesz rövid időn.Egy napon az öreg Máté szorgalmasan szedte a kályha mellett tenyésző vastag pókok hálóit és fényesre porolta az ócska bútorokat, melyekről ötven esztendő tele- nyara tekintett széjjel, az (»reg Lupus kora délelőtt szo­katlanul hazanyitott.„Na. fiam Máté, elválunk, szólt csendesen. Megun­tam már ezt a csunvaszájii várost. Eladtam házam, föl­dem egy penziunált lutheránus papnak, én megyek lakni Pestre!“ . .  .Ennyi volt igaz az egész, amerikai expeditiólwíl. Kis városban Pest az emberek száján hamar növekedik Ame­rikává és a város bölcsei elhatározták, hogy az öreg Lu­pus — megbolondult.S a nagy nap elközelgett, válni kellett. Az öreg Lupus összecsomagoltatta holmiját, két nagy ládában jó előre kiküldte a vasútállomáshoz. Tisztesség kedvéért mégis felnézett a városházára, hogy elbúcsúzzék a polgár- mestertől.„Ej-ej — mondá csendes feddéssel a polgármester —  mégse szép. hogy ily hosszú idő múltán igy egyszer­re itt hagy bennünket !“„Nagvon sokszor bántottak itt. — felelte bánatosan az öreg Lupus — békességben akarom leélni legalább utolsó napjaimat. De . . . folytatá akadozva . . . azért azt hiszem . . . nem fognak az éu emlékemre köpni — Bántelken.“„Ki tudja! felelt gúnyosan a polgármester.Fn. — felelte szelíden az öreg Lupus. Szokva volt már az efféle hántalmakhoz.Azután kifelé indult a vasútállomáshoz, a mi — természetesen — je távol esett a várostol. Az öreg .Máté nagv bönáskában ezipelte utána az úti podgyászt és szo­morú megadással horgasztotta le csüggedt fejet. A vén Lupus friss, ruganyos léptekkel sietett előre, Máté alig bírta követni. Egyszerre csak megcsendesedett. A város szélén, ott, a hol hajdan a városi kapu állott, terebélyes, százéves hársfa alatt fehérlett egy nagy otromba kő a földön. Nvári estéken, mikor a mezőről hazatért, azon szokta magát kipihenni az öreg Lupus. Bámészan állott meg előtte.„Látod Máté — lebegte halkan a száműzött vén fiskális — szívesen éltem pedig ebben a városban. Az

I H U * ,  d e e z n n á c r  21.emberek itt legalább becsületesek . . . .  csak olyan csu- folódók ne volnának. Mindegyre remegőbbé vált a hang­ja. — Tudod a vén embernek már nagyon fáj az, hogy a gyerekek nem adnak rá semmit A kinek fehér a ha­ja es a keze tiszta . . . azt hiszem Máté , mégis megér­demelne egy kis tiszteletet. . . . -Az öreg Máté csendesen bólintott a fejével.„Milyen jo volt, itt élni! — remegett tovább Kar­mossy ur. Félénk tekintettel nézett vén cselédjére . . . Mindkettőnek köny csillogott a szemeiben. Az öreg Lu­pus lassan tőidre ejtette vastag sornfabotját és egész testével ráborult a határkőre és ott maradt zokogva csen­desen, mintha siratná ezt a rossz, csufolódó várost, a melyet mégis olyan nagyon szeretett . . .Künn az állomáson már fiittyentett az érkező vonat. Az öreg Máté nagy, tarka zsebkendőjével megtönilte sze­meit, azután odalépett a gazdájához, gyöngéden meg­érintve a vállát:„Tram, itt van a vonat, gyerünk, mert le tetszik késni!“Az öreg Lupus nem mozdult.Hűséges vén szolgája vigyázó szolgálat készséggel emelte tel az elkeseredett ősz fejet, de csak egy élettelen, ránezos arcz meredt félé: az öreg Lupus halva volt ; megszakadt a szive. **Zsebében egy forint negyvenhét krajezárt talált a hivatalos deputáczió váltópénzben ; azután egy széles bőrtárczában elhelyezve harminezhétezernyolezszáznegyven forintot bank- és államjegyekben, meg egy sajátkezűk»» irt végrendeletet, mely szerint az üreg Lupus minden vagyonát a bántelki szegényekre hagyta . . . , „bogv meg ne kopjék az emlékét Bántelken.“ OJLemondás.
{Levél.)— Részlet egy nagyold» terjedelmű munkából. —Édesem!Hogy Fölvegyem a toliamat, titkos erő vonzott, ragadt.. Ha unalmas sablonokat tartanék meg mereven, így kellene szólítanom : „ Mélyen tisztelt szép Asszonyom , 

írok önnel;, ezer pardon!1* s folvtatni ily hidegen!De én lángban égő szivem késztő szavát követem,S igy szólítom: „fid csen i!*.Ah, hogyan is fejezzem ki, a mi szivem ugy betölti, Szeretnék most öinledezni áradozó szavakkal,De meg vagyok zavarodva. Fgy van! Hiszen nem is csoda, Szivettépő viharokba szivein még oly fiatal.
Ayyani szegény szírem ellen harczol hideg okokkal,
K  ha rézről zeng ez a dal.

fiyi lánytól megzavarva szegény szivem azt akarja,Hogy ön legyen ideálja, kormányzója egyedid.Am. ha a lány j»erezre illan, agyamból egy sugár villan, 
Szírem  vágya mind hasztalan. Tervén eszem nem hévül. Ép ebhen van a tragikum, hogy az ábránd összedől,
S  az ész lesz ur egyedid.Napok múlnak, napok jönnek, nem kér bár, de irok önnek, Mert e belső fergetegnek hangja, lángja kényszerít. Azután meg jellembe vág. hogy kedélyem változását Lelkem dúló nagy csatáját lássa, kinek bájait,Olyan sokszor eldicsérem s ne sirassson évekig,■ * C *Hagyja el a csalfa hit.

»

IIÖ zassáyot. én Edesem, igaz, hogy én nem Ígértem, Hiszen ez az én szerelmem sokkkai ideálisabb,Hogy sem ilyen hétköznapi végeredményt gondolna ki. Építettem, mint Petőfi, fellegverő várakat.— lm ! légváram összeomlott, hitem láncza elszakadt,
Sorsom ?! messze elragadt.Bánatomnak bus homokján, életutam sivatagján Feledhet len csodás »irány, oáz volt ön s k i k e le t . . . .  Ámde utam tovább viszed s hiába fáj szegény szivem, Nem fordul meg én ugy hiszem. Fényes nagy czél integet. 

Izgalomra, hirre vágyók és ez igéző delejnek Ellenállnom nem lehet.Pedig szép ön. mint a hajnal, mint a meny a csillagokkal Mosolygóbb On édes Angyal, mint a napnak sugara , Mely szétömlik a virágon, a faágon, a világon.Kedves ön, mint bőrös álom, mely az égben hord oza Kedves ön, mint a tavasznak hírnöke az ibolya,Mint a nyárnak illata.Pedig jó ön, szende Lélek! Nagy hűsége jó szivének Bájul-bűvöl, mint az ének, melyet zeng a íiilmile.Szelíd, mint az est furalom, mely elsuhan a lombokon.S őszinte, mint az én dalom, mely bánatom zengi le. Ámde édes, áldott lelke fájdalommal van tele Vérzik, sajog a szive.Arcza rózsás, ajka mézes, nézése báj, szava édes.Szeme vidám és beszédes. A h, ha tudnám feledni,Ámde sem a bősz tusukban, sem a csendes, bus magányban Sem a fényben, sem az árnyban nem lehet, nem kivetni Drága képét a szivemből, s önt, ab Fdvöni, feledni 
Nem lehet, csak szeretni.Mégis, mégis jelejteni, szerelmemről lemondani,Kell már nekem megtanulni s kell önnek is Édesein. Vigasztalja: „A z  ifjúkor hamar szeret.hamar lángol, 
Hamar is kihűl a lángtól, nem marad meg hamva seiu, Ne emlékeztesse ream semmisem, ah sohasem,Se estén, se reggelen.En is, én is összetépek, minden apró kis emléket.Ám azokat az estéket eltépni már nem lehet,A melyeken a világra s emberekre mit se adva Boldogságnak, üdvnek árja s »éghetetlen szeretet Töltötte le  sziveinket, hatotta át lelkeiuet,Ah, azokat nem lehet.Vívódásom ah hasztalan, lelkemnek csak bánat ja van, Hiszen örökre társtalan — érzem, tudom, — az leszek. Felhők szállnak az égre ki, ablakomat eső veri, Hullongnak a fák lombjai, zugnak, sírnak a szelek. Sírok, sírok én magam is, lázban égve szenvedek : Boldog soha nem leszek.



Mort elünkbe rillt az 1 1rt, nem eipjmdsnnk szánt a véijzet. 
S in a i hinkt küzdők véled. nem loholok ellened.Sict«>k hat a világba, hideg, rideg társaságiéi,
Munkáim na in mulatsriaba, ott nőm tájnak a sobok.
•• •w “ • *On is tegyen hasonlókóp! Munka fjiotjift sebeket,Főied jón ott engemetS ha még egvkor találkozva, sorsunk kónvo összehozna N az alma fa zsomjó lombja, mint hajdanán ránk hajolna : Kidalolnám Ims dalokban, hogy boldog már ón is voltam Meghalhatok hát nyugodtan, mert egykor ön szeretett, Karja átölelve tartott, ajkam ajkán reszketett,Lelke értem remegettHogyha pedig oly mostoha lenne sorsom, hogy tán soha Nem vinne el utam arra, higyje inog, azt kívánom Akkor is, hogy legyen élte széf, mint a nap felkelése, Mint a harmat leesése, mint egy tündérszép alom.Szivét bánat több ne érje. minden búja clszálljon,
II old táj lei fjen : kívánom.Engedjen meg. hogy levelem ily hosszúra eresztettem S  ii|ra vérig lépegettem a heggedö sebeket.Kérem végül, hogy a vifriij ne tudja mep szivünk baját, Mint telkemet, hamvassza Irinuj ezt a btiesu levelet.
Isten önnel mindörökre szive s szivem majd feled. Vigaszunk csak ez lehet. Juhász László.Szerkesztőségi életIrta: Sipidusz.'lisztéit Szerkesztőség! A  tél elején oly sok vá­rosba kaptam meghívást, felolvasás czéljából, hogy vala­mennyit nem fogadhatván el. nehogy a többit megsért­sem. azért felolvasásomat pótolom ezzel a tározóval, me­lyet mindenki a maga tetszése szerint ebéd után, vagy reggeli előtt elolvashat s nem kell esős, sáros időben hazulról elmennie, hogy a szerző felolvasását meghall­gassa s az utáua következő vacsorán a gyomrát elrontsa.Bemutatom önöknek, darabjaira szétszedve, a Buda- jtesh Hírlap ot. Apró képeket rajzolok arról az életről, mely nt folyik, szakadatlanul, 24 órán keresztül

Csöndes nap.N\ár van. tikkasztó meleg. Odakint a főváros ut- ezáiti gőzölög az aszfalt. A  főszerkesztő falun vau, nva- ra l; a felelős szerkesztő nyaral, a lapot a segéd szerkesztő csinálja. Ambiciózus fiatal ember, a ki minden áron meg­akarja mutatni, hogy az uborka-szezonban is kitűnő lapot tud csinálni. Már déli tizenkét órakor bent van a szer­kesztőségben s kétségbeesetten turkálja az összes hazai és vidéki lapokat, mert az újságírónak mindig I ápol vasas közben jönnek az ötletei. Ha támad ötlete, azt feljegyzi, azután felbontja a leveleket s azokban böngész.— Semmi, semmi! sóhajtja, aztán leül. megír egy- par levelet s elmegy.Ítél után a fiuk már elernyedten jönnek be. Száz meg száz emberrel találkoztak, a ki most siet ki a vá­rosligetbe, Zugligetbe. Svábhegyre. Gödöllőre, hogy fáradt- tüdejéből kisöpörje egy kicsit a főváros porát; nekünk meg most kell munkához látnunk.A segédszerkesztő előhozza az ő jegyzeteit, melye­ket délben tett. s tárgyalás alá bocsátja. Hogy a vaczi- köruton a kábelek már három hete le vannak rakva, de a kövezet még nem kész. Hogy a 112-ik számú finkkeres
l  T C 7 Jgorombáskodott egy úri hölgygyei. Hogy a körúti házak­ban megint nincs viz, hogy a uefelejts-utezában van ko­lera, de titkoljak. Jó , megírjuk, de nem lelkesedik senki értük. Megszólal a telefon-csengetyii.— Halló, Budapesti Hírlap Mi tetszik ?— Igaz kérem, hogy Bismarck meghalt?— Igaz! — feleli legnagyobb flegmával Beöthy, a ki legközelebb ül a telefonhoz(Az ismeretlen tudniillik azon urakhoz tartozik, a kik >p< utszeriileg zaklatják a szerkesztőséget ilyen kér­désekkel.)A munka lassan, de biztosan folyik. A mint leszáll az est, a redakezió kezd élénkülni, az emberek maguk­hoz térnek. Valami fővárosi bizottságból, vagy pártklubból jön be Kaas Ivor báró s kérdi a czikktémát Úgy tesz, mintha nehezére esnék az irás, pedig mindennap ir, s boldogtalan, ha nem irhát czikket. Minden munkatárshoz van egy kedves szava, s ez a kérdése: miről Írna ön czikket? Végre elvonul legszélső kis udvari szobájába (melyet a Budapesti Hírlap tiz pompás terme közül ó maga választott ki magának) s lediktálja a czikket ír­nokának.Nyolcz óra felé a vacsoráról kezdenek értekezni. Egy páran elmennek czirkuszba. színkörbe, haza, a többi­ek felülnek egy-két fiák kér re s kimennek valahová a zöldbe.Tizenegy órakor újra kezdődik a munka, frissen, jókedvűen. Látogató már nem jön. a kabátot le lehet már vetni s a nyitott ablakon üde levegő tódul be. A mi szei kész tőségünknek van egv nagy udvari terme, itt cső- portosul az éjjeli munka. Innen vezet a telefon a városba s a segédszerkesztő asztaláról külön telefon fel az eme­letre a tőszedőhöz s a korrektorokhoz. Emellett van egy külön telefon-szoba, honnan direkt beszélünk Bécscsel, Szegeddel, Temesvárral. Győrrel. Araddal. A legcsende­sebb éjszakán is jön a Budaj»esti Hirlap-nak BécsikM 1:>00 — 2U00 szó telefon-tudósítása, s a vidékről fit)— 70 saját távirata. A minek egy része sokszor bele se fér a lapbaSimán és gyorsan feldolgozzuk az anyagot. Ritkáni m “  w Olehet valamit szó szerint leadni. Ha nagyon rossz és 

hosszú: átírjuk; ha gyönge: megfésüljük ; h ajó  a magja de rossz a megírása; kihámozzuk. Mindenre van valami szerkesztőségi műszó 8 az újságíró a leghíresebb embe­rek kezeirásához is könyörtelenül hozzányúl hogy a lap által megkívánt formát adjon neki. Egy kötetre terjedő höskölteménvból olv ügyes kis nyilatkozatot csinálunk a napi hitek közé, hogy más nap az illető is cihámul rajta, mert előzetesen esküdözött, hogy abból egy betűt se lehet kihagyni.Két óra felé éjfél után szétoszlanak az emberek vagy összeülnek a szomszéd kávéházba, ahová az egyedül maradt segédszerkesztő azonnal telefonozhat, ha baj van Mert az újságíró (mint a halálraítélt a kegyelemben) az utolsó perezig bízik abban, hogy mégis történni fog valami.A  segédszerkesztő oda állítja a szolgát a telefonhoz

Azt hiszi szegény, hogy én nem ismerem betegségemet és nem tudja, hogy röpiratok, tankönyvek bőven felvilá­gosítottak a phtisis természetéről és meggyőztek arról,órakor aztán ő is elmegy a kávéházba s megmondja a I hogy a halálé vagyok. „lösze,lön,'k. Iioev melvikl.«. (Mert háti,a történik valami.) Szárazon es szenvedély nélkül tettelek a jovorevonatkozó kilátásaimról. Nagyon jól tudom, bőgj; meg_ . . • 1 • « M I /»•#

(mert hátha történik valami > s felmegy a kis csigalépcsőn a szed öt erem be, n főszedőve’ végkép rerdheszedni a lap utolsó, még kolunmákha nem tördelt részéit. Három
\égv órakor aztán mégis csak haza mennek mind, azzal a nyugtalan érzéssel: Hátha történt valami, a mi a Budapesti Hirlap-nak nincs meg (Pedig ez egv év alatt, ha egyszer megtörténik, do azért minden éjjel nyugtalanít bennünket.)

Zajos nap.A napokban, este hét órakor oda telefonoz hozzánk a hivatalos Távirati Iroda, hogy a franczia képviselőházat bom há va I szétrobba11 tóttá k.Mintha az a bomba mi köztünk robbant volna szét, oly idegesek lettünk A franczia képviselők jobban meg­őrizték a hidegvérüket.Az első hírek még nem nyújtottak fogalmat a me- réuvlet nagyságáról. Rögtön telefonoztunk bécsi levele- zönknok, aki Bées legelső lapjának a munkatársa. O és lapja még semmit se tudtak.— Talán nem is igaz — vélekedtek többen.Tiz perez múlva másik bécsi levelezőnk, a ki egy másik el »kelő ottani lapnak a munkatársa, jelentette a merénylet hírét. Újabb öt perez múlva első levelezőnk is telefonozott, hogy igaz és legyünk előkészülve nagy tudósításokra.Negyedóra alatt háromszor értekeztünk Bécscsel. Ha csak a táviró állt volna rendelkezésünkre, két. óra telt volna ebbe bele. Ami iszonyú sok. (Nem is említem a nyorges-ujfalusi forspontos parasztokat, akik a közleke­dést a század elején Bées és Budapest közt közvetítették.)— Csülökre m agyar! szól a szerkesztő, s tiz pereznyi tanácskozás után minden egyéb félretétetvén, megindult a munka.Nohányan a franczia miniszterek és a képviselőház elnökének éíetrajzát szedik össze. Hátha meghaltak ?Nehányan e század bombamerényleteit állítják össze. Mások az anarkizmus történetét kutatják. A  vezérczikkirúk a főszerkesztő szobájába vonulnak tanácskozni, hogy mi legyen a czikkben?A tárczairúk pedig, miután segítettek meghánvni- vetni a dolgot, fogják a kalapjukat, s mennek színházba: ma ift isijük nem lesz szükség. Ma a riport dominál.A szolga pedig oda áll a telefonhoz s fogadja a kérdezósködóket. A mint megszólal a csengetyü, kérdést nem várva, beleszól:— Halló, Budapesti Hírlap. Igaz! Anarkista me­rénylet, tettes nincs meg, részletek hiányzanak.' Sorba elvonul 30—40 kiváncsi kávéház, s megszó­lalnak a város szélei: Újpest, Óbuda, sót a kelenföldi állomás is.A vacsora aznap öt perezig tartott. S utána követ­kezik a be nyargal ás a redakezióba. A gyorsíró már mű­ködik a bécsi telefonnál. A párisi távirat egy óra alatt Becsben van, Bécsból pedig öt perez múlva már leküldik Budapestre. A Budapesti Hírlap csak a párisi merény­letről az éjjel körülbelül nyolczezer szót kapott a telefo­non át, este 0 órától éjfél után két óráig. S ezt a tudó­sítást a gyorsírónk három embernek diktálta.Fél négykor pedig megindult a két hatalmas ma­gyar gyártmányú rotácziós gép. s reggeli hat órára ki­nyomatott a „Budapesti Hirlap“ ból 40000 példánytMikor készen van a lap. a kifáradt legénység per­sze kávéházba megy. de visszatér a nyomdába, megnéz­ni a kész lapot.S ilyenkor nyugodtan térünk aludni. Mert ha tör-• r CJtélit is valami, a mi nincs a lapban, történt egy n a g y  v a l a m i ,  a miről kitűnő tudósításunk van.Beteg szerelem.
Irta : B o do r Z s i g m o n d .I.Pirosló narancsfák alatt, egy délszaki fürdő helyen ismerték meg egymást Amelia a virágzó fák enyhülést adó árnyéka alatt érdekfeszitö regény olvasásába volt elmerülve, midőn Ákos széles karimáju kalapját könnye­dén megbillentve, engedelmet kért tőle, hogy helyet fog­lalhasson mellette a pádon.Amelia meglepetve tekintett fel könyvéből és az ismeretlenre szegezte szemeit. Azon sötétkék, lázas körív­ben ragyogó, harmatos nedvességben csillogó szomorú szemeket, melyeknek tekintete a szívig hat. . . . Moso­lyogva intett a fiatal ember felé:• o — Csak tessék, foglaljon helyet uram ! Az első pillanatban meg volt győződve, hogy a fiatal ember is beteg. Betege ugyanazon kórnak, mely ót sorvasztja és igv nem gondolkozott soká. midőn megengedte, hogy az ismeretlen hozzája szegődjék. Csakhamar élénk beszélge­tésbe merültek el. A sors hasonlósága közelebb hozza az embereket egymáshoz és ha a halál van a hátunk mögött, nem sokat törődünk az etikettel.Ákos az előbbi napon érkezett a fürdőbe. Az orvos azon reményben küldötte a délre, hogy a sugaras tenger­part megedzi majd kimerült idegeit és ellentállóbbá teszi beteg, ziháló tüdejét. A fiatal ember csak nehezen nyugo­dott meg öreg házi orvosa tanácsában, rosszul esett neki tá­vozni a zajos fővárosból. Nehezen tudott megválni a szín­házaktól, az orpheurnok. félmeztelen ehansorjetténekesnök és a balettánezosnók kéjt lihegő \Hágától. Érezte, hogy nem fog többé visszatérni a fővárosba és mig málháit csomagoltatta, mig barátnőinek és barátjainak búcsúleve­let irt, úgy tetszett neki, mintha utolsó intézkedését ten­né. A hosszas utazástól kimerülve, az előbbi napon szo­bájába vonult vissza és pihent, csak ma. miután jelent­kezett a rendelő orvosnál, indult első sétájára.A beszélgetés folyamán élettörténetére tért át. A leány letette a kezéből a könyvet és hallgatta a fiatal embert. Ákos kitűnő társalgó volt. - Miután felkeltette Aurelia érdeklődését, mindvégig ébren tudta azt tartani.A fiatal leányka azzal jutalmazta meg gavallérja udvarias törekvéseit, hogy vázlatosan ó is elmondta élet- történetét :— Már hat év óta látogatom ezen fürdőhelyet, hol aránylag elég jól érzem magam. Atyám, ki egy dúsgaz­dag földbirtokos jószágigazgatója, egy franczia társalgó­im kíséretében minden évben ide küld; a legjobb szán­dék vezérli, lehetőleg meg akarja hosszabbítani életemet.

vegv ideig eltengődöm és hogy rövid idő múlva fehér halotti ruhába burkolva nyugodni fogok, nyugodni me­lyen a föld alatt. Csak egy kívánságom vau uram : Ott­hon, szeretett atyám karjai között szeretnék meghalni.Egy pillanatra mindketten hallgattak. Ákos idege­sen kapott homlokához, mintha el akarna arról valamit kergetni és azután egészen más dologról kezdett beszélni. A válásról áttértek a fürdőre és Auréllá élénk színekkel festette le előtte a gyógyhely természeti szépségeit, el­mondta neki, hogy milyen életmódot kell követnie és végre a fürdőben lévő társaságról kezdettek beszélni. Mi­dőn Aurélia lakásához közeledtek, a társalgóné eléhiik jött és a beteg leány bemutatta neki kísérőjét.II.E naptól fogva mindig együtt voltak. A társalgóné kíséretében nagyobb sétákra indultak és azon voltak, hogy lehetőleg mulattassák egymást.A mellbeteg leány, ki szenvedély nélkül, megadás­sal. szelíd türelemmel várta a közeledő halált, sajátságo­sán megkapó hatást gyakorolt Ákosra. - •  Eddig csak a színházak és szalonok kifestett arczu hölgyeit ismerte, lelke érzéketlen volt minden ideális benyomás, minden mélyebb érzés iránt. Megszokta, hogy csak divatbábokat, kaezér sziréneket lásson a nőkben és íme most távol fő­városa társaságától, egy leány bukkan elébe, ki lemon­dott az élet öröméről, mert le kellett mondani, kinek egész élete tűrésből, megadásból állott és ki zúgolódás nélkül Nyugodott meg sorsában.Nem volt épen szerelmes Auréliába. I)e minek is lett volna? Hiszen eleget élvezte már a szerelmet, érzel­mei tették .önkre tüdejét, tették érzéketlenné szivét, lel­két. Csak érdeklődött e leány iránt, kinek szellemessége szórakoztatta, sót nem egyszer a gondolkozásra is nyúj­tott neki anyagot.Ákos elhatározta, hogy barátnője szeretetreméltó- ságát a mennyire tőle telik, hasonló figyelemmel fogja viszonozni Elhatározása nem volt minden önzés hijján. Tudta, hogy akkor, midőn nem volt Aurélia társasagá­ban, unatkozik, hogy a hosszú álmatlan éjszakákon csak kritikus egészségi állapotára kell gondolnia folyton, sza­kadatlanul. És éppen ezen gondolatoktól iszonyodott. —  Nem mintha szemrehányásokat tett volna magának előbbi életmódjáért. A  modern philosophusok azon osztályába tartozott, kik a kéjt az emberiség legnagyobb kincsének látják és a kik nagyon keveset törődnek az ideg és lé­lekölő szenvedély következményével. Nem félt a haláltól, csak azon gondolat gyötörte, hogy esetleg élnie kell m ajl a nélkül, hogy élvezni, örülni tudna.Ily körülmények közt a fürdőhely nem is valami
y  • *előnyösen hatott beteg testére. Csak kedvetlenül engedd- meskedett az orvos rendeletének. Meg volt győződve, hogy szenvedései nem megtámadott tüdejében, hanem fékezhet len vérmérsékletében gyökeredzőnek. A gyógyhe­lyen is kalandok után járt és kínosan izgatta, hogy nem talált ilyenekre.mEgészen más lány volt Selldoríf Aurelia. Hernyó­rágta bimbóhoz hasonló. Halováuy és beteg, de bájosan kedves, madonnaszerü megadásában. A v lág, az élet él­vezeteit, örömeit sohasem ismerte. A  fiatal ember társa­ságában naivul viselkedett. A  mi természetes. Sohasem forgott férfiak társaságában, az orvos mindig a legna­gyobb csendet, visszavonultságot ajáldotta neki, mivel a legkissebb izgalom közelebb vitte volna a sírhoz a gyönge beteges teremtést. Csak a könyvekből ismerte az egészséges emberek életét, a melyet szűzies, látványos képzelete az idealizmus rózsaszínű fátyoléval vont be. A  férfiakban ideálokat látott, kik szeretetreméltók és bizal- matkeltók és előkelő, kellemes modorú kísérője egészen megejtette az ő szegény ártatlan szivét, mely mit sem tudott ármányról, számításról, rosszaságról . . .III

9\ idor Ákos mint említők, nagyon rosszul érezte magát a fürdőben. Kalandok, élvezetek után sóvárgú lel­ke nem talált kárpótlást abban, hogy naponként négy órát kellett sétálnia, hogy az ételeket hidegen kdlett ennie és hogy este, plaidjébe burkolózva kiülhetett a szálloda erkélyére. Egészségi állapotában a legcsekélyebb javulás sem állott he. Szárazon és rekedten köhögött, mint előbb, a vér éppen oly vastagon tört elő ajkai kö­zül, mint mikor a fürdőbe jött és az arczán mutatkozó halványpiros rózsák meggyőzték, hogy a feloszláshoz közeleg.Ez a felfedezés keserűséggel töltötte el kedélyét— M eghalok! gondola egy este, midőn lefeküdt. Jó !  De először még át akarom élvezni életem regényé­nek utolsó fejezetét és . . . és azután készséggel dobom magam a halál hideg karjaiba.Másnap reggel, mint rendesen felkereste Auréliát, ez a sétány fái alatt várt reá és bájos mosolygással intett feléje, midőn megpillantotta.— Már egy félórája várok önre Ákos.— Nein jól érzem magamat, kedves barátnőm. Érzem a halál kopogását mellemben. A  rideg vendég már türelmetlenkedik és elrabolja minden életörömemet.Ma rósz kedvében van Ákos. Valószínűleg rossz álmatlan éjszakája volt.Igen Aurélia. Kinos gyötrelracs éjszakát virasz- tottam át és azon gondolkoztam, hogy az örömteleu élet nem ér annyit, hogy érdemes volna eltűrni érette azt a sok kint es kellemetlenséget, melyet okoz.— Barátom ! ön hálátlan. Nézzen végig az én éle­tem utján. Még eddig egyetlen olyan órát nem éltem át, melyet a szó valódi értelmében életnek lehetne nevezni. Az elet örömeit nem ismerem és mégis, vagy talán épen azért nem félek a rám leskelődő kaszástól.Nem cselekedett helyesen Aurélia, midőn nem szakította le azon virágokat, melyek oly gyéren mutat­koznak az élet tövises utján. Ürömtelen életet folytatott mindeddig, hát sajnálja, hogy nem ismeri azt, a mi százezreknek örömet, élvezetet szerez, hogy meghalt anélkül, hogy a mint ön vallotta — egyetlen órát igazá­ban élt volna.



Es Ákos közelebb hajolt a leányhoz . . . Szeme lázas tűzben csillogott, melle zihált, arczán még tüzeseb­bekké váltak a rózsák . . .Aurélja egész testében kéjes zsibbadtságot erezett, a mint az ifjú égető, perzselő szavait hallgatta . . . Lel­kében tüzesen omlott a napsugár, egy uj. eddig ismeret­len világ nyílt meg szemei előtt . . . Édes élvezetnek, kéjes örömöknek mámoros világa. . . .IV .A két fürdővendég hirtelen eltűnése nagy feltűnést keltett a fürdővendégek között Az urak és hölgyek nagy élvezettel tárgyalták a < hroiiiqiie seandaleuse e legújabb botrányát, a mi azonban egy cseppet se n zavarta a mi kedves párunkat ama távol eső városka szállodájában, a hol a Jegkicsapongóbb életet folytatta. . . .Örült orgiádat ült a két halálosan beteg ember. Aurélia egy csapásra hirtelen megváltozott. Mintha hir­telen álomból ébredt volna fel. Eddig szunnyadó szenve­délye óriási erővel tört ki belőle és mint hatalmas, véres karmu sas ragadta magával a gyenge áldozatot . . . . Kéjes élvezettel vitte magával az ismeretlent: a kápráza­tos a mámort, az örömöt. . . . Tudta, hogy nem térhet többé vissza a társaságba és hogy ez a visszatérés feles­leges is volna.................nem bántotta a lel ki ismeret llavétkezett, bűnhődik: a halál kísértetiesen meresztette rá tekintetét . . és Aurélia behunyta szemét hogy ne lás-
•> C_1 wson és őrült sóvárgással szívta magába a kéjt, a mérget, a pusztulást. . . .Szenvedélyessége nem ismert határt, gyenge, bete­ges teste vonaglott az élvezettől és Ákos boldog volt! Szenvedélyes vérmérséklete megtalálta végre azt, a mit keresett: a kéjnek, élvezetnek kiapadhatatlan forrását, még az ő sóvárgását is íelülmuló szomjúságot, még az ó szenvedélyét is megperzselő kéjvágyat. Ha egy-e^y jierczre szemrehányást tett magának lelketlen tettéért, beteg tüdejére gondolt és czinikusan kaczagott fel.Es folytatták a gondtalan, izgalmas életet, inig a bimbó véglegesen elsárgult és hervadtat! hullott le tőjé­ről. — Egy áttombolt éjszaka után visszatart hatat lanerővel tört elő a vér Aurélia melléből és az összetört

9leány halva rogyott Ákos karjaiba, a ki vértelen arczával, íénvtelen szemeivel mereven nézett az élettelen testre.w Azután leszorította a halott szemeit és nyugodtan vette elő íróasztala egyik fiókjából revolverét, melynek egyik golyóját agyába röpítette. . . . I
Gömönnegyei boszorkányperek aXVIII században.*)i.A szomorú emlékű szegedi boszorkányperrel egyi­dejűleg kezdetét vette Magyarország többi részeiben is a boszorkányok kiirtásának sötét munkája. E bűnös iizelem, Iliéiv a X V III-ik  század első felében szedte hazánkban leginkább áldozatait, csakhamar kedvező talajra talált megyénkben is s rövid idő alatt oly nagy mértékben el- terjedt, hogy alig említhetnénk vidéket, hová el nem ju­tott és áldozatait meg ne követelte volna. Különös'iii, mikor Gömörmegyének ezen időbeli ügyésze, K iss  Imre 

de liódogháza bízatott meg a természet ellenes lények üldözésével, aki a megyei közgyűléstől nyert felhatalma­zásnál fogva, — a legnagyobb szigorúsággal s kímélet­lenséggel járt el megbízatásában. Alig két hónap lefor­gása alatt, a boszorkányok fogva tartására küdült helyet. 
Kraszna-ltorka  várának börtöneit eme szerencsétlenekkel töltötte be. Tiilbuzgóságában még a kiváltságokkal biró nemesi osztályt s-in kímélte, s az el fogottak között nem egv tekintélyes családnak a tagja volt kénytelen a nép söpredékével megosztani a börtön fullasztó légkörét, el- | szenvedni a megaláztatást, érezni és tűrni a rideg kö- J züuvt. az embertelen bánásmódot, melyekkel részint a nép, részint pedig börtönfelügyelőik részéről illettettek.E  nvomasztó helyzetüket súlyosbította még azon aggasztó körülmény is, hogy az emberek közül való számkivítte-

V  - •tésok miatt résztvevőkre, védőkre nem számíthattak, párt­fogók nélkül magokra hagyatva — daczára biintelen vol­tuknak — tüzhalállal vagv lefejeztctéssel voltak kényt«-w •* *lenek adózni a kor Minős szellemének: az el akult képzelet s általánossá vált vakhit inejjnvitatására.Igazán megdöbbentők a példák, melyekre az el inon dottak igazolásául hivatkozhatunk s a borzalom egv ne- inét érezzük átfutni idegeinken, mikor megyei jegyző­könyveinknek ezen szomorú adatokat tartalmazó sötét
wlapjait olvassuk Felidézi ez képzeletünkben a k<*rt. kis hhűségével, aljas fanatizmusával ; a népet, melv lelkiis- nieretén erőszakot téve, sötét tudatlanságában a felvilágo­sodás helyett az obsetirantisinusnak lett rabszolgájává s babonás hitélten egymásután szolgáltatta ki embertársait áldozatul, a bűnvádi eljárás azon nemének, melyet „bo­szorkányper“ név alatt isiner a történelem.Jegyzőkönyveink tanúsága szerint, a megyénkben lefolyt boszorkánypereknek első áldozata özv Egri Ja -  

nos né családi nevén Sztthay K atalin  héti lakos volt, akit 1713. julius 4-én fogatott el a megye, a put nők i uriszékriek azon vádjára, hogy jövendómondással foglal­kozik.1! El fogatása után — mely Csoltón történt — bi­lincsekbe verve Kraszna-Horka várába hurczollatott s itt börtönbe záratván, ellene a vizsgálat azonnal meginditta- tott. Ennek vezetésével Kiss Imre. a megye ügyésze bí­zatott meg, aki a vizsgálatot az ügyhöz méltó erediuény- nyel be is fejezte s az elért sikert Írásba foglalva a me­gyéhez beküldőt t e ; hozzá csatolván még azon iratokat is, inelvekben a fogság alatt a vádlotton észlelt s a bü- Ifájosságboz tartozó jelenségek soroltattak előMiután e vizsgálati iratok alapján a vádlott bűnös sége megállapítva lón — három heti fogság után —- 1713. julius 26-án Pels.lesre a megye közgyűlése elé vezetetett s itt az egy begy ült rendek előtt Göinörinegyé- nek akkori alispánja — Lányi P á l — olvasta fel s is­mertette a vádakat, majd a büntetendő cselekményt, mellyel Egri Jánosné vádoltatott s végül hivatkozva a gyakorlatban levő büntető törvényekre, a vádlott megbün­tetését kérte E  vádlevél, mely a lioszorkánvpereknél*) Kzen köziemén vemhez az adatokat, azon megyei jegyző­könyvekből vettem, melyeket néh Lenkey Zeig mond kivonatosan lemásolt s kéziratban hátrahagyott. 8 M.»> Vidua K g r i a n a  in Hét . . apud J .  Magistratum que­relas de s o r t i l e g i o  instantias ineaptivanda decernitur. L. Nro 19. Protocolluw Cottus (iömör 1713. usque ad 1714. inclusive. F. 17ő

előttünk ismeretes nyomokon halad, előadja: „hogy 
Srnhay K a fa li *, Egri János  hátramaradt özvegye, sem isteni, sem emberi törvényekkel nem gondolva. — mint szavahihető emberek is állítják — az Isten iránti féle­lem s a szent szék ellenére olvan tiltott dolgokat cse-• olekszik melyek a bübájossággul állanak összeköttetésben. Továbbá, hogy ezen személy oly közeli viszonyban van az ilyen bűbájosokkal, miszerint általános vélemény az ezen személyről, hogy ő az emberekre nézve ártalmas

•  '  C-(ut communis suscipio de ead: persona quod liominibus noceat) azért mint ilyen a királyi tö-vények értelmében a bíráknak megbüntetés végett átadatik s a gyakorlatban levő büntetőtörvények szerint — intő példa gyanánt — tüzhalálra ítélendő Minthogy pedig az is világos, hogy a putiioki uriszék biráit, szomszédait s a lelkészt is gya- lázó és káromló szavakkal illette s ezen eseményeket tanuk is igazolják, miért is ugyancsak a büntetőtörvény- könyv 24 ik fejezete értelmében — köveztessék meg.2)Ezen büntetőtörvények, melyekre a vádlevélben hi­vatkozás történik, — mint tudjuk — I. István és I. László királyaink által adattak ki s általok a bűbájosok s különféle ördöugős mesterségekké1 foglalkozó egyének ellen, a korhoz mérten — ti büntetés legszigorúbbn r?nemeit léptették életbe. E büntető törvények megtartották érvényüket a későbbi századokon is s a boszorkányok elítélésénél a törvényszék bírái által a legnagyobb pon­tossággal használtattak, a kik az Ítélet végrehajtásánál a törvény betűihez a legmerevebb módon ragaszkodtak. Minthogy Egri Jánosné is, — aki a vizsgálati iratokban foglalt tanuk vallomásai szerint! — „Szent György napján napkelte előtt a réten harmatot gyűjtött“ ; „Kraszna- Horka várából történt elhozatalakor szerfelett nagy vihar volt“ ; „a putnoki templombin a lelkészt, mikor a bübá- josság ellen praedicált, kigunyolta, szidalmazta és káro- molta“ ; „a Mi atyánk elmondásánál e § t „Séd libera nos a malo“ mindig kihagyta“ :3) ezen büntetőtörvé­nyekbe ütköző bűbájos cselekedeteket követett el; továbbá mivel: „bal mellén a sarlónak kisebbített alakú jegye volt látható“ — teliát mint boszorkánynak, mint az em­berekre nézve ártalmas személynek, méltó bünhódését látták a vádlevélben említett büntetések különböző minőiben. Ha ezen elmondottakhoz hozzá vesszük még azon esetet, hogy a vádlott ártalmatlansága érdekében ta­nukra nem hivatkozhatott, mert a kedvező tanúvallomás — a kor előítéletes felfogása miatt — azonnal bűnpár­tolásnak vétetett, úgy könnyen elképzelhetjük az ered­ményt. mellyel e botrányos per a vádlottra nézve vég­zői! betett.A helvzet nvomasztó hatása alatt tehát hiába uta- sitotta vissza, Egri Jánosné nemes önérzettel a legalja­sabb rágalmakat, hasztalan tagadta4} a bűnt mellyel vá­dolták, — önvédelme a megye rendéi között viszhangra nem talált ; sót merev tagadása arra ösztönözte könyör­telen biráit, hogy e pereknél használt vallató eszközök által kényszerítsék a bős. orkán vság vádjának önkéntes beismerésére. Ezen vallató eszközök illetve eljárások kö­zül hármat említ megvei jegyzőkönyvünk. Első volt aCT- •* c? j •
megförósztés próbája (próba balneacionis) mely abból állott, hogy a vádlottat megkötözve többször a vízbe dobták, ha lemerült ártatlannak, ha pedig a viz felszínén maradt, — bűnösnek nyilvánították; második volt a 
megmérettető* próbája (próba mensurationis) — azonban erről, valamint a harmadik esetben használt kínzó valla­tás (tortúra) módozatairól bővebb felvilágosítást egykorú feljegyzéseink nem nyújtanak, hanem csak annyit je­gyeznek meg, bogy a vádlott mindazt beismerte, a me­lyekkel gyauusittatott s hogy ó boszorkány, önkéntesen elfogadta.E kierőszakolt vallomás után czéljokat elérvén, mi­után .súlyosbító körülménynek vétetett az. hogy a lel­készt a templomban gyalázta és káromolta — rövid ta­nácskozás után, általános szótöbbséggel — öt egyén ki­vételével — a testben s lélekben megtört vádlottat — tüzhalálra Ítélték*) továbbá vagyona lefoglaltatott s elko­boztál ni rendeltetett.Ilyen szomorú véget ért özv. Egri Jánosné szül. Szuhay Katalinra nézve az 1713. julius 26-án Pelsüczün tartott megyei gyűlés. A bírák által a kor bűnös szelle­mének áldozatul oda dobott élete a máglya lángjai között ért véget. Azonban a máglyának szétáradó lénye mégsem oszlatta el a homályt, melvet a vakhit vont lelki- •>szemeink elé, sőt a boszorkány elitélése s ki végeztetésew <által érzett győzelem örömérzete hathatósan ösztönözte őket arra. hogy minél hamarább megszabadítsák a megye lakosságát ezen ártalmasnak s veszélyesnek látszó egyének bűnös űzőiméitől. Közli: Simon M ihály  ref. s. lelkész.*) L . i. jkönyv 189. 1.’ ) L  i. jkönyv 193 1

*) IIU simpliciter omnia nógat.R) Communi voto — r o g o  — könyv 198. 1. L. i jkönyv 191. 1.est adjudicatu. L. i. jogyzőA kis tudós.(Kép az iskolai életből.)
9Apja konvencziós cseléd volt az uraságnál. Évi fi­zetése állott 2ő írt készpénzből, ezen felül 12 htl. ke­nyérnek való szemes életből, meg 4 szekér fajárandóság- ból. Önök uraim, kik ezen sorokat olvassák, a kétkedés és meglepő csodálkozás vegyes érzetének hatása alatt bi­zonyára azt gondolják, hogy ezen javadalmazás lehető­sége ki van zárva, mivel ily tizetésból megélni teljes le­hetetlenség. Pedig ez való igaz. Ezerekre és ezerekre megy fel hazánkban az oly családok száma, kiknek meg­élhetése a fenti budget keretén belül mozog. Ezek a nyo­morultak a társadalom éhező, fázó alakjai, kikkel a ha­ladó kor szelleme egy cseppet sem törődve, ott hagyja őket az évezredek előtti állapot iszapjában sínylődni. Pedig ezen újkori rabszolgák helyzete fenyegető módon egyre nagvobbbodú, már is elodázhatatlan kérdést képez, melynek megoldása bármennyire katasztrőfszerü legyen is. végeredményében mégis áldásos hatású leend az em­beriségre, mivel az újjászületett társadalmat egészsége­sebb alapokra fekteti, az emberiséget erkölcseiben meg- nemesiti. Ezen nyers tömeg, mely a társadalom kezében csupán eszköz, lassan lassan kezd elevenedni, öntudatra ébredve kezd eszmélni ; a társadalmi állapotokat szigorú bírálat alá veszi, emberi jogokról beszél, s helyzetének emlieri méltóságon aluli voltát kétségbeejtőnek tartja.

De visszatérve félbeszakitottt elbeszélésemre, el kell ismernem, hogy az apa, daczára az óriási nyomornak, melyben családjával tengődött, kétségbeejtő helyzetébe úgy a hogy beletörődött. Sőt mi több, kis fiának az akkor még csak 6 éves Palinak taníttatására is gondolt, mely elhatározás ily súlyos anyagi viszonyok között leg­alább is iihii köznapi erkölcsi erőre mutatott.A kis Palit a hat éves nyomorúság testi fejlődésé­ben nagyon megviselte. Kicsike, összetöpörödött volt az istenadta annyira, hogy midőn anyja őt behozta az isko­lába, látva a testileg oly visszamaradt gyermeket, eleinte vonakodtam őt az iskolai felvételi naplóba bejegyezni.\ igye a fiúcskát haza — szóltam az asszonyhoz, maradjon a fiú egy évig otthon, az alatt megerősödik s a jövő tanévben okvetlenül beválik.Mire az anya panaszos zokogásban tört ki. Iieszé- deből annyit értettem meg, hogy én fiát azért nem aka­rom fölvenni, mert talán attól tartok, hogy a fiúért járó tanítási dijat nem kapom meg tőle. Hiszen ha csak az a baj, lolytatá tovább az asszony, ha máskép nem, le­fogja dolgozni azt nekem napszámban.Látja jó asszony, felelék neki meghatottam, itt ül V ányóék kis Józsija, amott meg az a piros kendős leányka, Lukácsék Marcsája, ezeknek a szülei szintén kon- 
V0HCZÍÓ8 cselédek, kik egészen ingyen járnak fel az is­kolába Nem a tandíj itt az akadály, hanem látja maga is, hogy a gyermek még nagyon gyenge; félek tőle, hogy az iskola még jobban hátráltatni fogja a fiút fej­lődésében.Kapaczitálásom azonban nem használt semmit, az asszony megmaradt állhatatosan szándéka mellett., mire majd én is, nehogy az asszony jóakaratomat tévesen félremagyarázza, elvégre belenyugodtam kívánságába s a kis Palit az iskolai naplóba való bejegyzés által a rendes tanulók sorába ünnepélyeseti beigtattam.Ilv előzmények után lett a kis Pali iskoláin rendes tanulója. Lépésemet sohasem bántam meg, sőt ellenkező­leg még most is jóleső örömmel gondolok rá, mert ő volt iskolám egyik legszorgalmasabb és legtehetségesebb tanulója.„Mens sana in corpore sano“ paedagógiai arany­mondásnak itt épen az ellenkezője látszott érvényre jutni. Gyenge, összetöpörödött testben szép tehetség lakott; élénk sokat mondó szeme Ilii tüköré volt szellemének. 0  volt mindig első az iskolában. A  reggeli napsugár az ablakon behatolva a tanterembe, Palit rendesen ott találta szokott helyén ülve.Szokásom szerint minden nap benéztem az iskolába korábban. Egy napon a mint bejöttem az iskolába, a kis Palit mély gondolatokba merülve találtam, annyira, hogy észre sem vett engem.Min töröd a fejedet Pali, kérdeztem őt.Kissé megijedve rám nézett s nagy meglepetésemre a következő kérdést intézte hozzám: Ügy-e tanító ur, Amerika innen nagyon messze van? A bizony, feleiéin, igen messze van kis fiam. Mire azután, h«>gy egy kis fogalma legyen ama nagy távolságról, mely hazánkat el­választja az uj világtól, megmagyaráztam neki. hogy elő­ször is vasúton, a milyent itt a putnoki állomáson eleget láthatott, kell vagy két napig utaznia, mire Hamburg­ba vagy Brémeube ér az ember, hol hajóra szállva 8 —10 napi tengeri utazás után Amerika partjain köt ki.Hanem fiam, miért kérdezed te azt tőlem?Hát tanító ur, az apa úgy esténkiut beszélgetés közben igen gyakran panaszkodik, hogy nagyon sokat és nehezen dolgozik s még sein keres annyit, mennyi­ből minket fentartani képes volna; ha sorsában egy kis javulás nem fog beállaui, ugv eltökélt szándéka Am eri­kába kivándorolni. Jobb is lenne ott, folvtatá Pali, a sze­gény emberekkel nem bánnak ott oly alávaló módon mint nálunk. A minap is a bérlő ispánja szegény apámat le- gazemberezte, s hitvány parasztkutyának nevezte azért, mert szerinte nein elég gyorsan végezte dolgát az ete­tésnél. Oh tanító ur, itt nálunk nagyon rosszul megy a szegény ember sora.Kis szoezialista, gondoltam magamban, már te is képes vagy átérezni a munkás nép nehéz sorsát.Az én kis Palim azalatt folyvást előbbre haladt az elemi ismeretekben. Az „abc“ alapvető tudomány ismere- retébe már teljesen bele volt avatva, annyira, hogy a ka­rácsonyi ünnepek közeledtével egészen Írástudó ember vált belőle.Igen örültem a szegény kis fiú szép előmenetelén s különös megnyugvásomra szolgált, midőn tapasztaltam, hogy mióta iskolába jár fel, testi fejlődésében is észre­vehetőig örvendetes változás állott be.Igen örültem főleg azért, mivel igy okoskodtam, a szép tehetségű fiú idővel, ha nem is a tudományos, de ipari pályán bizonyára boldogulni fog s támasza lehet egykor munkaképtelenné vált öreg szüleinek.A végzet azonban nem ugv akarta. Egy napon, a mint beléptem az iskolába s szemeim mint rendesen ön­kénytelenül az ó ' helye felé irányultak, a legnagyobb meglepetésemre helyét üresen találtam. Tudakozódásaimra azt felelték a fiuk, hogy beteg. — Mire rögtön egy kö­zelében lakó kis fiút küldtem lakására, ki azzal a szo­morú hírrel jött vissza, hogy Palinak fáj a torka. Hogy ezen leverő hírrel szemben felmerült kételyeimet elosz­lassam. főleg azonban hogy személyes meggyőződést sze­rezzek magamnak Pali állapotáról, magam mentem el hozzá.Alacsony, sárból és fából összevert kis viskóban lakott a szegény család. Valamikor elég szilárdan, egye­nesen állhatták falai, most azonban már nagyon is meg­látszott rajtok az idő «as foga. A ház alapját képező talpfák végre engedve az idő romboló erejének lassú korhadásnak indultak. Az enyészetnek ezen láthatatlan munkája okozta, hogy a ház már elbeszélésünk idejében elvesztette eredeti formáját, falai kissé jobbra dűlve ferde állást nyertek.Ezen nankingi toronyra emlékeztető ferdeállás foko­zatosan s ijesztő mérvben kezdett nagyobb és nagyobb eltérést mutatni a függőleges iránytól, úgy hogy elbeszé­lésünk ide jében :s már halál megvető életkoczkáztatással járt a házban való tartózkodás.A bejárat oly alacsony volt, hogy csak mélyen meghajolva voltam képes a szobába jutni. A földes szoba gyilkos miazmákkal teli levegője majdnem a lábamról vert le. Ott kuporgottá szegény, egv hihetőleg ágyat pótló fa­alkot inán von, melynek lábai mélyen a földbe voltak ver­ve Szemei lázas fényben égtek, arcza szokatlanul piros volt. Megdöblienve álltam fekhelye előtt. Sipitó lélekzeto,



«a hízás |>ii\ mely arczát elborította. a gyermekbetegségek Icghor/asztóhhikára a <lifteritiszrt* l«»tt következtetni 1Mi Injod 1‘ali ? I 'jjával torkán mutatva, gyenge, si|*iIó hangon felelte. hogy táj. Az anyja, ki az alatt 1 m*j«»It a szobába, esendőstül zokogott.No sírjon jó asszony, a baj nagy, do ha olog korán érkezik orvosi segítség, a linos ka még megment betű.Az orvosnak a mintegy bárom óra járásnyira lokvö E. városból való olbozatala költséggel járt. Az asszony­nak egy árva garasa sem volt.Ily válságos helyzet ben erkölesi kötelességemnek tartottam az asszonyt anyagi zavarából kisegíteni.Ily szándékkal hazatérve elbeszéltem a felescgem- nek. ki mellesleg mondva házi pénztárnokoni volt, sze­gény Rali hajat s áttérve az asszony kétségbeejtően szo­rult helyzetére, öt forintot kértem részére.Jóakaratu szándékomban azonban hajótörést szen­vedtem.Feleségem ugyanis azzal a kellemetlenül érintő hír­rel lej» It meg. hogy két pár gyermekezipö megvétele, továbbá a szabó számlájának kiegyenlitese s egyelj előre nem látható kiadások teljesen kimerítették pénztárunkat.A :>:» Irt :>:» ki bői álló tanítói fizetésem tehát oda volt. A viszonyok ily kedvezőtlen alakulása mellett yegre el­határoztam magam, hogy személyesen megyek át a bér­lőhöz, hol előadva a szegény ember baját, legalább foga­tot eszközli,k ki számára, mely az orvosért menendő lesz. Elhatározásom várakozáson felül sikerült. A bérlő kivéte­lesen olv előzékeny volt, hogy rögtön befogatott s ezen­felül .') Yrtot küldött az ispánnal a szegény asszonynak. Teljes négyóra telt el. mire az orvos hosszú, kínos vá­rakozás után megérkezett. Megvizsgálván a beteget, azonnal konstatálta az általam csak sejtett veszedelmes betegséget s kijelentette egyúttal, hogy a gyermek ment­hetetlen. Megnyugtatásul azonban rendelt orvosságot, melyre már nem volt szükség, mert mire az megjött, aszegényke már kiszenvedelt.Az őszinte részvét szomorú hangján közöltem más nap az iskolás gyermekekkel a mélyen leverő hirt. A kömtől ragyogó szemek elárulták azt az igazi benső részvétet, melyet a kis Pali halála növendékeim szivé­ben keltett.Következő nap volt a temetése, melyen falusi szo­kás szerint az egész falu nepe kivétel nélkül megjelent.Midőn sírja előtt iskolatársai ajkain megcsendültek a három szólamu gyászdal szomorú akkordjai, az egész gvülekezet hangos zokogásba tört ki, s az igazi részvét eme fájdalmas hangjai összevegyültek a kis koporsórahulló rögök tompa zuhanásával.A bánatos szülőkben, kiknek minden nyomorúságuk mellett a kis Pali volt a szemefényök, a súlyos csapás, az Amerikába való kivándorlás eszméjét vogre teljesen in egér lel te s a következő év tavaszán ott hagyták azt az otthont, mely annyi szenvedés és nyomornak volt a fészke, s hajóra szállva átvitorláztak az újvilágba.
Jánossy G yula .IJobsinai népmondák.A dobsinai nép élénk fantáziájáról tanúskodnak azon m ondák, melyek gomba módra teremnek ajkán. Régeb­ben Mikulik József Dobsina város monográfiájának érde­mes megirója gyűjtött egybe egy ilyen monda-ciclust a _ Képes Családi Lapok- számára, újabban Klein Samu tanító szedi ezeket versbe*) a lMisináink sajátságos német dialektusában {„Buléner“ ). Az ő szívessége folytán ju­tottam azon szerencsés helyzetbe, hogy ezek közül néhá­nyat bemutathatok. I. A  mi ősünk.A „Hopgorten" nevű hegyen régen egy ezüstbánya volt, mclvbeii annvi volt az ezüst, mint másutt a kavics.

m  w  ni fŐseink nem áshatták ki olv könnven a nemes erezet aV •földből, mint mi. hírét sem ismerték ők a puskapornak és dinamitnak. Hogyha mégis roppant fáradtsággal fel­színre hoztak néhány mázsa ezüstöt, azt a murányi és a krasznahorka-várallyai rablólovagok alkalomadtán elemel­ték. Hiába volt ilyenkor minden rimáitkodás, irgalmatla­nul kifosztották a védtelen bányász né|*et. így történt ez kétszer-háromszor. A szegény emberek hiába kínlódtak, véres verejtékük árán szerzett vagyonuk mindig a mar- talócok birtokába került.Ezen tarthatatlan állapoton akart Jirk bánya fel ügy elő segíteni. Éjfélkor összehívta a bányászokat s igy szólott hozzájuk: „Hossz idők járnak ránk! Ha már becsületes keresményünk gyümölcsét magunk nem élvezhetjük, hát inkább élvezzék ezt fiaink, mint az istent nem ismerő rablók. Most megint jó sok ezüstöt szedtünk össze, me­lyet már •» nap óta rejtegetek. !>c hiába! Ha a marta- Jóeok neszét veszik, még holnap itt teremnek és Kirabol­nak minket. Hogy ennek elejét vehessük, jónak látom ezt a nagy kincset a földbe temetni Eu majd ki fogom ennek a ta toronytól való távolságát mérni, és e titkot csak fiamnak mondom el, ö az ő haltak és igy tovább Mindaddig a löld mélyében marad az ezfnt, mig jobb idők nem járnak népünkre.“ — „Maradjon ott!- kiál­tottak mindnyájan chorusbau. — „Helyes! Most pedig esküdjetek meg erre ünnepélyesen! Mily örömmel fogják utódaink sírunkat megkoszorúzni, ha majd megtudják, hogy mennyire szivünkön viseltük az ő jólétüket." — A temérdek ezüstöt szépen elásták, azt a helyet pedig tel­jesen egyenlővé tették az anyafölddel. Megállapodásuk szerint Jirk kimérte, hogy mily távolban fekszik a kincs a fa toronytól s ezt közölte fiával.Mikor a rablók ismét eljöttek látogatóba, a reméltezüst helyett csak üres hordókat találtak. Erre bosszúból•>felgyújtották az egész várost, a toronynyal sem tettek ki­vételt. A város idő folytán újból felépült, uj tornyot emeltek, de ez már más helyre került. Jirk unokái már hiába méregették a 150 lépési minden irányban, a kincsre nein akadtak rá. Senki sem tudta, hogy hol volt a régi torony, suiki sem tudta, és még inaséin tudja, hogy hol van a kincs elásva. Nekünk pedig vigasztalásul szolgálhat az a tudat, hogy mégse került a martalócok kezébe az a sok ezüst. Hátha még akad oly szerencsés halandó, ki megtalálja az elrejtett kincset.II . A  velenczeiek.A régi jó időkben gyakran lehetett nálunk olasz embereket látni, kik azt mondták, hogy messze földről,
*) Lás«t Klein Samunak a „Karpathen Rout“-ban (1881»— 1893.) megjelent tárcsa versét.

Velencéből jönnek. Rendesen tavasszal érkeztek, a nyár folyamán leleszedlek magukat mindenlele kövekkel, ősszel már se liiriik, se hamvuk nem volt. Mindenki gúnyolta ezeket a napbarnitotta embereket, a pásztorok kövekkel dobálták, ók azonban nyugodtan felszedték ezeket, mintegy ezt mondogatták: „Kár azokkal az ásványokkal igy bánni, többet érnek azok, mint a ti teheneitek !“Egyszer éjnek idején egy Diéta (András) nevű bá-« • '» •» C» N ' * r • 1nyászhoz állít lio kát ilyen velencei ember. Arra kérik, hogy jó jutalomért hozzon magával egy csákányt, majd hasznát veszi. — Azzal elindultak a kuperpark (réshegy) leié. tetején letelepedtek. Az egyik olasz levág nehány vesszőt és azokkal egymás után megüti a szikla oldalát.Eészre csa tértés azt tarsolyába rejti. — Alig tette ezt meg, rögtön két óriási kutya jelenik meg, az egyik olasz pedig a megré­mült embernek segítségére siet és vesszejével elüti a ha­ragos állatot. Majd megparancsolja Divtának, hogy a szikla oldaláról szedjen le egy rakás követ, azt rakja a magával hozott zsákba. Az a kő pedig nem volt egyéb, mint szinarai.v, melynek fenve vakitólag hatott a szór- galmasan dolgozó bányász szemére. Az olasz újból meg­ütötte a hegy oldalát s erre a varázsütésre ismét oda kerültek, a hol ez előtt voltak. Diétát elkergették, mivel ez az eg\ik velencei szavai szerint már úgy is elvette jutalmát. A kétségbe esett ember csak később vette észre, hogy az a darab nincs már nála.A velenceiek eltűntek, vele együtt a Divta nyu­galma is. Ezóta napról-napra ott lehetett őt látni a Ku- perparkon, a hogy mogyoró-vesszőkkel verdesi a hegy oldalát, de ez nem nyílott ki, mert az olaszok valami bűvös mondást használtak, mit Divta elfelejtett. A hegy már egészen kopár, de nem mindenki tudja hogy miért. Hát bizony a szerencsétlen mind ki vagdosta a mogyoró cserjéket az édes remény fejében.IV . A kincsszomjas szűz.A török kirabolta az egész vidéket, kíméletlenül lemészárolta a védtelen lakosokat. Egy leány magához veszi megtakantott pénzét és a setét éjben mint egy köd­kép lebbeti tovább, a nélkül hogy visszanézne, fut a közeli erdő, a Maron felé. Hátra se pillant, de a |tüz lángjától megvilágított mezőn látja saját árnyékát. Hallja, mint dől össze az égő városban egyik ház a másik után, de ő semmivel sem törődik, csak biztonságba hozhassa kincsét. Az az önző, kapzsi leány a pengő érezért el­hagyja mindazokat, kik hozzá legközelebb állnak, elhagyja rokonait, barátait De ime alig bir már futni, térde inog. végső erőfeszítéssel akar menekülni, közbe-közbe felkiált: „Istenem, istenem segíts!" Már elérte az erdő szélét, de itt lába felmondta a szolgálatot — összerogy. Nyomába jön egy pogány harezos, turbánja meg-meg akad a galvakon. A leánv remegve teszi össze kezét, kegyelemért könyörög: „Kegyelem, kegyelem, harezos! Ne érintse szent.ségte len kezed azt a kincset, mit én 20 éven keresztül takarítottam meg magamnak!“Még egyszer el akar menekülni, a vad mohamedán azonban utoléri. Mint a macska úgy csapott le prédájára, de a lány erősen kehiéhe«, szorítja pénzét. Vad indulattal döfi a pogány lándzsáját a kinesszomjtól fuldokló leányba és erőszakkal veszi el azt, mit jó szerével el nem vehetett.Ha valaki csendes nyári éjszakán a „Mamiiba" megy. egy fehér alakot lát. mely ide-oda hajlong és sze­degeti a pénzt, mely immár kavicsosa változott. Keble egy lándzsával van átdöfve, félelmetes jajkiáltása messze elhallatszik az éj csöndjébe.IV’ . A három tulipán.Akkor történt ez - -  mit most el fogok mondani — mikor még a szarvasok szaladgáltak hegyeink közt és mikor még szántóföldünkön megérett a köleskása*). V olt egy szénégető, ki a Hiaseh családból származott. A mint kiment a hegyek közé. hogy mindennapi munkáját elvé­gezze. három gyönyörű szép tulipánt pillantott meg. Le­szakította, hogy gyermekeinek örömet szerezzen vele Másnap ismét arra vitt ei útja s megint ott látta a há­rom tulipánt. így történt ez minden nap. „Ejnye; gon- dolá magában a szénégető, ez bizonyára isteni jel lesz, hogv itt valahol kincs van elásva! Nézzünk utána!" Kö- vetkező nap már csákányokkal felfegyverkezve jött ide és ásni kezdett. Fáradtsága nem volt eredménytelen, nem-c Vsokára egy csomó ara ív hoz jutott. Mint repdesett szive az örömtől, mikor ezt feleségének átadta!Egyszerre minden megváltozott. Az asszony és a» •/ o  •leányok selyem viganót hordtak, a szénégetés szünetelt. A hirtelen meggazdagodott család szóba sem állott más közönséges halandóval. Az egyik fiu Lengyelországból házasodott, a másik egy kékszemii leányt hozott az al-• */ wföldről. Vége, hossza nem volt az egymást érő mulatsá­goknak. Mikor már ebbe is beleuntak, azt ajánlotta a kisebbik tin a bátyjának, hogy cseréljenek feleséget Ez beleegyezett, mert ő úgyis mindig a kékszemüért rajon­gott. A pap nem akarta rájuk adni áldását, de mit tö­rődtek ók azzal, hisz az az áldás ugv is felesleges.Bizony mióta az Isten igy felvitte a dolgukat, azóta már nem lehetett őket a templomban látni. Pedig bej! ki az Istenről megfeledkezik, megfeledkezik arról az Isten is. A két asszony végre megunta a sok dinom-dá*• “  Cnomot. minden pénzt felszedett s egy éjjel szépen elszö­kött. Ezentúl már a szénégető megint keze munkájával kereste kenyerét, családját |»cdig mindenki megvetette. Ha csínján bántak volna azzal a rengeteg pénzzel, még öreg korukban is gond nélkül hajtották volna fejüket nyugalomra! W iisinyer Fntjycs.
m   .  — * —• ■ *  "  ■*) A <lol>sin:ti;tk o/.t a kort tartják az „aurea aetasu-nak.I rodalom.

Jokai-album „A  Honvéd“ cziinü politikai napilap, ' mely oly rohamosan hóditotts meg a közönség rokon- szenvét, pompás ajándékkal kedveskedik előfizetőinek ka­rácsony ünnepére, (iyönyörü diszkötésü kötetben mutatja '»e a Júkai-albuin a koszorús iró legkiválóbb regényeinek hőseit, művész kéztől megraj olt színes képekben, ma­gyarázó szöveg kíséretében. Az albumot Jókai Mórnak arezképe nyitja meg, majd bemutatja őt dolgozó szobá­

jában Ne hiányozzék ez a remek mn egyetlen magyar ,.m|,er asztaláról sem. Hisz könnyű szenei juthat hozzá mindenki. Csak elő kell fizetni l írttal egy hónapra „A  Hon véd “-re Mutatványszámot bárkinek 8 napig ingyen küld: „A  Honvéd“ kiadóhivatala, Rudapest, VI. Révay-uteza 14, szám.
„A H é t“ utolsó száma élén a következő felhívást intézi olvasóihoz: Ilyenkor karácsonytájt az újságok dupla erő­vel szoktak olvasóikhoz fordulni, h ogy őket előfizetésre buzdítsák. A Hét a maga részéről inkább szokásból áll bele a hangversenybe, meiyben a napi lapok időre éj* ugv megelőznek és felülmúlnak bennünket, mint a nagy dob erejére nézve. A Hét nem Ígér semmi rendkívülit,ahogy megkezdte. Annak azalkotott ma­mindent nynj- A  Hét ésami‘r egy lelőj a régi Írók közremunkáló támogatásában részesülL másfelől a maga számára egész uj Írói nem­zedéket nevelt és állított munkába. Azt Ígérjük hát, hogy A  hét mint eddig, úgy ezentúl is a magyar iro­dalom termelésének, különösen az ifjú gárda produk­ciójának a javát fogja közönségének nyújtani és ennek a termelésnek értékétől és színvonalától fog függni „A  Hét“ niveauja is. És íüggeni fog az értő közönség támo­gatásától, amely eddigi buzgalmával és elismerésével nagy erősségünk volt. „A  Hét“ előfizetési ára: Egész évre 10 írt, félévre 5 frt. negyedévre 2 írt 50 kr.

„Magyarország" cziin alatt függetlenségi és J8-as párti politikai napi lap jelent meg e hó 20-án. mely­nek felelős szerkesztője s tulajdonosa dr. Holló Lajos orsz. képviselő, h. szerkesztője Inczédy íjászló, fómunka- társa Hartha Miklós orsz. képviselő. E lap czélja: hogy a magyar nemzeti állam kiépítésének egyik főharezosa legyen ; hogy a szétforgácsolt, egymással szemben álló erők egyesülését a nemes czél érdekében eFunozditsa, mert csak igy érhető el. hogy a trón és nemzet kölcsö­nös bizalma alapján mielőbb fölépittessék az egységes, nemzeti, önálló és szabad Magyarország. E lap a köz­jogi ellenzék programmjának alapján áll, igy közjogi té­ren Magyarország önállóságának és független állami lé­tének kivívásáért, belügyi téren pedig pedig az állami in­tézményeknek szabadelvű demokratikus alapon leendő át­alakításáért küzd. Kitűzött irányában a politikai elveiben nem ingadozik, véleményét szabadon nyilvánítja mindig s mindenkivel szemben, igazságos, elfogulatlan és tárgyi­lagos lesz minden sorában; felöleli a nemzeti közműve­lődést, az anyagi jólétet, az igazságszolgáltatás és köz- igazgatás orvoslását, a mezőgazdaság-, ipar- és kereske­delem fejlesztését, a főváros, egyes városok, szóval a vidék érdekeit. Naponta legalább 10 oldalon jelenik inog. E lap hozza l*e először a külföldi lapok példáját a a ma­gyar hírlapirodalomban még egyedül álló azon újítást, bogy a lap teljes szövegben az ország legtávolibb részé­ljen is már a reggeli órákban az olvasók kezeiben lesz, magában foglalva a vczérczikken és legújabb belpolitikai híreken kivid az összes aznapi bel- és külfjolitikui ese­ményeket, tőzsdei árfolyamot, közgazdasági tudósításokat, ezenkívül tárezát, regényt s tb .: s e tudósításaival az összes hazai lapokat megelőzi. Előfizetési ára egész évre 14 frt. fél évre 7 frt, negyed évre A frt 50 kr., egy hó­napra 1 frt 20 kr.Hirek és vegyesek.
Vasúti bélyegjegyek. Egy igen fontos és érdekes újításról tesz említést budapesti tudósi tónk a vasúti sze­mélyszállítás terén, mely hivatva van Magyarországnak* c »  na vasúti szállítás reformja terén elfoglalt kiváló poziczió- ját még jobban emelni. Az uj eredeti és praktikusnak látszó eszme L u k á c s  Béla kereskedelmi miniszteré. Lényege az, hogy az eddigi utazási jegyek helyett vas­úti bélyegjegyek hozatnak be, melyek teljesen fölöslegessé teszik, hogy az utas a pénztáraknál tolongjon vagy vár­jon, mig jegyet válthat. Minden trafikban árusítani fog­nak űrlapokat, melyekre az utazni szándékozó maga Írja rá az elindulási és végállomás nevét s aztán ugyancsak a trafikban vásárol annyi vasúti bélyegjegyet, a mely megfelel az útvonal hosszának. Az űrlapok fél krajezár- jával lesznek kaphatók, a bélyegjegyek pedig 25— 75 krajezárosok és 1— 5 frtosok. Ha valaki például innen Budapestre akar gyorsvonaton utazni a Il-ik oszt., a 12. zónának megfelelően egy 5 és egy 1 Irtos bélyeg- jegyet ragaszt az űrlapra s beírja a végállomást. S ezzel I a lappal felszerelve bármely pillanatban minden lelvélyeg- zés vagy a pénztárnál való időzés nélkül beszállhat a vasúti kocsiba. Az ellenőrzés nagyon egyszerű a vasúti bélyegjegyek közepén át vaunak lyukasztva s az ellenőr, miután meggyőződött róla egy pillantással, hogy a kellő értékű bélyegjegy van az űrlapon, a bélyegjegy egyik felet leszakítja, mig az utas másik felével a végállomás­iad kiszáll. Ily módon a vasúti igazgatóság is könnyű áttekintést szerezhet a visszaszármaztatott jegyekről. Az újítás esetleg már a jövő január 1-én életbelép s vasúti kö­rökben bizton hiszik, hogy be fog válni.
Uj szemelydijszabás a m á. v. vonalain. 1S‘U .év január l ével a m. á. v. összes vonalain uj személy- díjszabás lép életbe. Ez uj szeméivdijszabás életbelépte­tését az igazgatóság indokolása szerint szükségessé tet­ték ama körülmények, bogy részint számos uj vonal, mint a szab. osztrák-magyar államvasuttársaság magyar vonalai, a magyar észak-keleti és az arad-temesvári vas­utak. nemkülönben a prés-barcsi vasutak államosittattak, részben pedig, hogy a zona-dijszahás életbelépte óta szá­mos uj megállóhely és állomás rendszeresittetett. Ez uj díjszabás a zónák szerinti mwietdijak teljes épségben taifásával leginkább a szomszédos forgalmú állomásokra 

j tartalmaz újításokat s jó részijén idevonat kozólag menetár- emelkedéseket. Pontot újítás továbbá még az, hngv na­gyobb távolságoknál mint különösen a X II. vonalsza- kasznal a menetjegyek ezentúl csak 24 óráig lesznek ervenyesek, s hogy azok csak egyszeri mcgszj.kitás nél­küli utazásra jogosítanak. A menetjegy érvényességének c 24 óiai tartama a XI\ , vonalszakasznál viszont azon eloii)nyel jár, hogy a X I \ .  vonalszakaszu jegyek a 24 urai erven» ességi időn helül bármely tetszés szerinti keiiilo utón is használhatók, ha azokkal az utasok a budapesti állomásokat nem érintik.




